


T A R T A L O M .
Cikkek : „Radies Ákos, Fiume képviselője.“ —  „Idegen 

népek költészetéből.“ I. Román dal. M o l d o v á n  G e r g e l y t ő l .  I I .  
Török népdal. S z i l á d y  A i ' o n t ó l .  —  „A lovarda királynője.“ 
(Folytatás.) M a j o r  B é l á t ó l .  — „Bártfa város régiségei.“ 
(F o ly ta tás) M y s k o v s z k y  V i k t o r t ó l .  — „Egy m agyar főúr 
másfél száz óv előtt.“ — „Egy pár ad a t V asváriró l.“ P .  L -  

t ö l .  — «Egy hét története.“ V a d n a i  K á r o l y i é i .  — »Vegyes 
közlemények.“ —  „Irodalom .“ —  „Szerkesztői üzenetek,“

—  „A  kiadóhivatal üzenetei.“ „A  „H ovédalbum “ előfizető 
nek névsora.“ —  „Újdonságok.“

K é p e k : Radios Ákos, Fiume képviselője. — A bártfai 
templom gót székeinek részittei. —  ( M y s k o v s z k y  V .  r a j z n . )

— Serédi György emléke a bártfai templomban, ( M y s k o v s z k y  

V .  r a j z a . )  — D unai képek : „H ajóvontatók.“ „A D una ere a 
Csepel szigetnél.“ — A miskolci avasi templom.

I r o d a l o m .
* (Megjelent a Csengery Antal által) szerkesztett „Buda­

pesti Szemle“ ez évi folyamának II . és III. füzete. Tartalm a: 
„Gifford Palgrave utazása A rábiában“, H unfalvy Jánostól. 
— „A színészet, mint közügy, különös tekintettel a népszín­
m űre“, Dux Adolftól. —- „Mohámét“ , első közlem ény Á. L.- 
tól. -— „A közoktatás M agyarországon“ , P. L. — „Irodalm i 
szemle“ és a Kisfaludy-társaság üléseinek ism ertetése. Ism é­
telve ajánljuk e nagybecsű tudományos közlönyt a miveit 
közönség figyelmébe.

* (Megjelent a „Fürdői Lapok“) m utatványszám a, igen

változatos tartalommal és csinos kiállításban. Szerkeszti dr. 
Orzovenszky Károly és Chizer Kornél. Közöl érdekes cikke­
ket, a kellemest s élvezetest a hasznossal párosítva ; érdekes 
táreaicikket „a virágok életéből“, fürdői rajzokat (Trencsén 
Teplc, B iarritz,) fürdői leveleket s újdonságokat, — « közli 
végül a fürdövendégek névsorát. Ó hajtják e hiánypótló és 
életrevaló lap m ennél nagyobb körben való elterjedését.

— ( „ Z e m p l é n " )  cim alatt jun . 1-től kezdve vegye« ta rta l­
mú hetilap jelen meg S. A. Ujholyen.

Szerkesztői üzenetek.
— ( D e b r e c e n b e n  i f j .  C * á t h y  K á r o l y  k i a d á s á b a n  m e g j e l e n t :) 

„Vezórkönyv a  száratanitásban, tan ít óképezdei növendékek s 
népiskolatanitók számára. Ir ta  V eres László főiskolai tanár 
és iskolai felügyelő.“ Ára 1 ft 20 kr.

—  S d t o r a l j a - U j h e l y r e  :  KI. A. Az 1818—49-diki esemé­
nyeket megírták már Horváth M ihály, Szilágyi Sándor, Kő- 
váry László,Szeremley, Vargyas, M észáros Lázár (e lapok 
szerkesztője által közrebocsátva,) Irán y i D ániel (franciául,) 
F rey , Rüstow (németül,) s számos mások. E zek  után Held 
rövid s hibás adatainak átültetése felesleges.

—  F e l s ő b á n y á r a  : F , B.-nek. K ésőn jö tt s különben a leg­
első m ár benne ugyanannak apotheosise.

— P o z s o n y b a :  T . G. nak. Afféle tárgyilagosát, milyen a 
közlött volt, szívesebben fogadnánk.

— B u d á r a  : P. A.-nak. Szívesen látjuk folytatását is.
— P e s t e n  :  M. F.-nek. Az uj évnegyedtől kezdve megfele­

lünk óhajtásának.
—  E p e r j e s r e  :  I. I  nak. A kérdéses mii csakugyan kezeink 

közt van, adatain azonban magunk is megütköztünk, mert 
ellenkezőről volt tudom ásunk, a miért nem is szándékoztuk 
közzé tenni.

A kiadóhivatal üzenetei.
— A  „ H a z á n k  в  K . u  I860 és 1867. évi egész, s 1865. máso­

dik félévi folyma M ezőkövesden Kalmár Károly úrnál 16 
ftért megrendelhető.

A „HONVÉD-ALBUM“ előfizetőinek névsora.*)
1 f(XI. Közlemény.) Földváry János Tass 8 ft ; Halász Vic­
toria A Dabas 4 f t ; Remenyik Imre Orlát 4 f t ; Gyöngyösi 
István Vargyas 5 ft; Boueza György — 5 ft; Hordósy T e­
réz Kiüti 8 ft; Ács Zsigmondi ref. leik. Foktő 5 ft ; Jakab- 
fálvay László T. Dada 5 ffc; Kruesz Vilmos leik. Ebendorf 
4 ft; Bachó Bálint Szendrö 5 ft; Szeghi Kiss Lajos gyűjtő
— 2 ft f>0 ; Vathay Barnabás -— 2 ft 50 ; Szlatínyi Nándor
—  2 ft 50; Berzeviczy Kelemen — 2 ft 50.; Jeszenszky  
Ferenc —  2 ft 50; Kárász Emil — 2 ft 5 0 ; Thanhoffer 
Judith — 2 ft 50 ; Zúoer Ferenc —  2 ft 50 ; Ferenczy József 
—-  2 ft 50 ; Glatter Henrik — 2 ft 50 ; Mazurka Károly —
2 ft 50 ; Felix Autal Aranyhidka 5 f t ; Gubicz András Pest 
8 f t ; Polatsek Ignác Temesvár 5 f t ; Ferenczy Pál Pápa 5 f t ; 
Vághó Dániel ref. leik. D. Palkonya 8 f t ; Saty Pál pleb. 
Csóor 5 f t ; Ács György Simontornya 2 ft 50 ; Honvódegylet 
Fogaras 5 f t ; Juhász András Borbánd 2 ffc 50; Nodeczky 
Gézáné Csócse 8 fc ; Vladár Sámuel B. Gyarmat 2 ft 50 ; 
Fausz A lbert— 4 f t ; Szilassy Miklós — 4 ft; Némothy 
Gyula *— 4 f t ; Illés Alajos Bozita 5 f t ; Madarassy-Czókus 
Matild Gortva 5 f t ; Özv. Madarassy Antal né — 5 f t ; Jancsár 
Sándor Ragyoltz ö ft; Zmoskál Zsigmond. N. Daróe gyűjtő 
6 ft; Gábo* Jánosi M.-Vásárhely 5 ft; Piussich Lajos Pest 
4 f t ; Borbély Sándor —  4 f t ; Keresztes Ferenc — 4 fc ; 
Zaary Zeigmond — 4 f t ; Entz Béla — 4 f t ; Tondy Imre —  
4 f t } Király János — 2 fc 50 ; Máder Ágoston — 2 ft GO ; 
Nagy Dániel — 2 ft 50 ; Riczinger Károly N. Zerónd 5 ft ; 
Tóth Lajos P. Sz. Mihály 6 f t ; Radó Dániel A. Bük 5 f t ; 
Biró-Glatz Janka Arad 8 ft; Eng József Artánd 5 ft; Sze- 
lestey Sándor Sz. Ivánka 5 f t ; Kanizsay Zsigmond tanár 
Szathmár 2 ft 50 ; Kölcsey önképző társulat — 2 ft 50;

Bella Ferenc LapujtÖ  5 f t ; Roboz József Tolna 4 f t ; Vogro- 
nics János Kálmán« Sn 4 ft ; Sztromszky Károly D. Szerdahely 
4 frt; F onay  Im re  Ocsárd 2 ft 50 ; Graf Lajos Miske 4 f t ;  
Gálfi Sándor Gornyeszeg 5 f t; Máthé Károly M. Szilv/is 8 f t ; 
Nágel Bernát B uda 5 f t ; KlÖckner Péter Sz. Fehérvár 8 f t ;  
Németh József M esztegnye 2 ft 50 ; Szabó Aladár re, leik. 
F . Öörzsöny 2 ft 50 ; Péierffy István N. Károly 8 f t ;  Kon- 
esek Nándor Pécs 5 f t ; Strebitzky Irin  provinciális Becs 5 
ft ; id. Bornem isza István F . Bátka 8 ft ; Köntzei Károly 
Erzsébetváros 4 ft ; ifj. Apáthy Péter 4 í t ; Nemzsur Elek 
gyűjtő Veszprém 2 ft 50 ; Szigetby P á l —  2 í't 50 ; Tanos 
Pál — 2 ft 50 ; Cser József — 2 ft 50 ; Ambrus Lajos — 2 
ft 50 ; Bucher Vilmos — 2 ft 50 ; Vagner János —  2 ft 50 ; 
Paidl János — 2 ft 60 ; Széli Etr ilia — 2 f t  50 ; Vida József 

2 ft 50 ; T allián  Dienes Pest 5 f t ;  lian ia ry  Dánieluó

*) 8 forinttal díszes kötésű példányra, 6 írttal cimltépee 
bontókkal ellátottra Történtek előfizetések. A 4 frtos előfize­
tés fele a 8 forintos, s a 2 ft 50 kr az 5 frtos összegnek, a 
másik fele az album megküldésekor postai utánvét utján 
fizettetvén meg.

M i n d e n  t i z e d i k  e l ő f i z e t ő  t e l j e s  5  f r t n y i  e  l ö f i z e t é s i  ö s s z e g e  a 
s z a b a d s á g h a r c  s z o b r a  j a v á r a  P e s t  v á r o s  l e t é t i  p é n z t á r á n á l  he­
l y e z t e t i k  e l .

Ezen szobo r javá ra  azonban b á r m i l y  c s e k é l y  f c ü l ö n - f i z e t é s e - 
k é t  i s  legnagyobb  köszönettel veszünk át, tudatva, bogy a 
számadások ny ilván tartsa  tekintetéből úgy az előfizetők, 
mint a  külön adakozók neveit és összegeit mind lapunkban, 
miad a „Honvéd-album“ végén kinyom atjuk.

A „H a z á n k  s a  K . u  szerkesztősége.



Kadich régi nemes család ivadéka, született 
Pesten, 1 H-)5 dec. 31 -diken. Atyja .József, Keszt­
helyen köztiszteletben álló orvos.

( lyiinnaziális iskoláit Keszthelyen, Szombathe­
lyen es Pesten vé­
gezte ; a techni­
kai tudományokat 
kezdetben Pesten 
hal Iga tá, de ké­
sőbb , a magyar 
növendékek iránti 
ellenszenvéről is­
mert Mayor Lam­
bert igazgató zak­
latásaitól szaba­
dulandó, tanulmá­
nyait a bécsi po­
litechnikumban 

folytatta.
Pécsben létokoi' 

is, mint tanuló, 
több lapnak leve­
lezője volt, külö­
nösen kimeritőlog 
és alaposan érte­
kezett az 185(j-ik 
évi bécsi iparki - 
állításról.

Már húsz éves 
korában, mint a

Kuriich Ákos, Fiume képviselője

bécsi politechnikum máso­
dik osztályának növendéke, a felgyimnasiumok 
és reáliskolák számára inathosist irt Magyar- 
országban tankönyvül elfogadás vegott; a

kéziratot az akkori magyar kir. helytartótanács 
mcgbiráltatta, s a bírálat úgy hangzott, hogy о 
rnü, úgy előadási módja és rendszere, mint szin­
tén terjedelmére, s úgy elméleti, mint gyakorlati

értékére nézve, az 
e d d i g  i s m e r t  
mennyiség- tano­
kat — magát a 
fel-gyimnasiumok 
és felreáltanodák 
használatára hi­
vatalosan előirt 

tankönyvet sem 
véve ki — messze 
túlhaladja; de a 
bécsi közoktatási 
minisztérium foly­
tonos Ígéreteivel 
addig húzta-ha­

lasztotta az ügy el­
intézését, mig vég­
re a fiatal szerző, 
türelmét vesztve, 
mu Ilkáját újabb 
Ígéretek dacára a 
bécsi közoktatási 
minisztérium osz­
tályfőnökétől visz- 
szakérte; mint tud­

juk, szabad idejót most a felsőbb mennyiségtan 
kidolgozására fordítja, s ha készen lesz vele, re­
méljük, hogy mindkét munka egyszerre fog nap­
világot látni.
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Idegen népek költészetéből.
i.

Román dal.
„Szürke tollú kakuk madár,
Szépen dalolsz, lia itt a nyár !
Eltartalak piros borral,
Szép búzából, lágy cipóval ;
Lcszesz lelkem drágasága :

(Románból.)

II.

Török népdal.
Alig láttam, oda vagyok ;
Arca fény'ik , szeme ragyog,
A hangjáért, termetéért 
Nagy a világ — fel hányható J.

Csak jöjj s dalolj palotámba’.“
,Méreg legyen hordód leve,
Cipódat a penész egye ;
Inkább szállók ágról-ágra :
Ez lelkemnek szabadsága

M oldován  G ergely .

Göndör haja nyakára lóg, 
Barna pettyek imitt amott :
A szaváért, járásáért
Nagy a világ — felhányhatod.

Ilyet soha se láttatok,
A milyen szerelmes vagyok :
Olyan bűvös-bájos lányért 
Nagy a világ, — felhányhatod !

(Tőrükből.) S zilád  у  A vo n.

A 1 о y а г d a k i r á l y n ő  j c.
— Egy uracs élbe,szóié e. —

(Folytatás.)

Az mog ránk, férfiakra nézve volt lelkesítő, mi­
dőn misz Bella lovagolt.

Szokta ő is mutogatni a miilovaglást egy hatal­
masan idomított fakón. Azt is Alfréd tanitá bo.

Ilyonkor Alfréd gyönyörködve állt a korlátnál, 
hátát a falhoz támasztva. Egész lényén látszott a 
gyönyörködés. Itt nőm volt veszély.

Leginkább örült annak, mikor igy látta lovagol­
ni, hosszú, uszályos bársony ruhában, tollas kalap­
pal, lengő fehér fátyollal, mint egy amazont.

Csak az abroncsugrálásokat, saltomortálékat s 
azokat a mutatványokat nőm szorotto misz Bella 
részéről, melyeket rövid ruhában kellett véghez 
vinni.

Volt oka a félelemre, aggályra. Do ez az ok nőm 
látszott ki a közönség közé, s én erősen hiszem, 
hogy azért érdeklődtünk annyira irántuk, mert 
magánviszonyaik olyan jól el voltak előttünk rejt­
ve. Egész kis köztársaságot képeztek együtt, s 
mi sohasem tudtuk, ki melyiknek férje, foloségo.

Mr. Raff Alfréd és misz Bella d’Atti már négy 
év óta férj és feleség voltak s házasságuk már 
három év előtt megörvendeztető egy kis szőke 
leánygyormokkol. Ez amourottokot, kis manókat 
játszott, ha szükség volt rá.

A titkolózás a signor kivánata volt, a ki jól 
tudta, hogy egy mistrosnok mindjárt nincs oly 
vonzó hatása a lovarda látogató közönségre, mint 
egy misznek.

Mr. Raffnak tökéletesen igaza volt. Természe­
tesen ! Mi szüksége van ogy négy év óta házas 
nőnek és anyának paripa hátán, abroncsokon 
ugrálni.

Mig úgy bámultuk őt, mint egy ifjú leányt, 
Raff az asszonyt és gyermeke anyját féltette 
benne.

Nekünk még csak fel sem villant gondolatunk­
ban, hogy nem leány.

Raffnak abban is igaza volt, hogy féltette. A 
legközelebbi okot szintén ő tudta, mi nem.

Egy idő óta misz Bella mozdulatai, ugrásai 
kozdtek bizonytalanok, uchézkcsok lenni; hamar 
elfáradt; koronkint leült a széles deszkán, moly a 
ló nyergét képezte.

Raff mindig növekvő nyugtalansággal kísérte 
Mint később megtudtam, ez időben sokszor kérte a 
signor improssnriót, hogy no engedjo öt táncolni. 
Azonban az igazgató ogy érdokos pontot veszí­
tett volna programmjából, s nem vállalkozott ez 
áldozatra.

2o*





voltak. Serédy György volta várostól nem mosszo 
lek vő zborói vár ura, melyet későbben fia Gáspár, 
Rákóczy Györgynek 30,000 darab, egy évben 
vert aranyért adott el.

E szép és valódi müizléssel faragott márvány- 
sirlapon 8erédy György a XVI-dik században 
dívott páncélban van ábrázolva. Nyílt sisakkal 
fedett feje párnán nyugszik, arckifojozése határo­
zott és nemes, bajuszt és kétfelé osztott hosszú 
szakáit visel, jobbjában zászlót tart, inig balkeze 
kissé hajlott magyar kard egyszerű koresztmarko- 
latán nyugszik. Díszített mellpáncélja alatt .sod­
ronying vau, lábszárai szintén pikkelyes vasle­
mezekkel vannak födve, s lábfején szijjal mog-

lyet az alak. A sirlap szélein latin betűkből kö­
vetkező felirat olvasható: „MAGNIFICVS DO- 
MINVS GEORGIVS DE SERED ОВИТ DIE 
23. M ENS IS ÁPRILIS ANNO DOMINI 1552.“ 
(Nagyságos Serédy György ú r; meghalt april 
hava 23-dikán, az úr lf>52-dik évében.

Régonto e sirlap a kápolna közepén lévő négy­
oldalú síremléket födte bo, most a többi részei a 
templom különböző helyein vannak elszórva, me­
lyeknek oldallapjain szép latinsággal szerkesztett 
versek olvashatók.

A régi sírkövek alakjainál gyakran előfordul 
azon eset, hogy az alak teltének részei közt 
hiányzik a természetes arány ; itt azt nem tapasz­
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falhatni, sőt az ogész alak természetes helyzetben 
van felfogva, az alak testo tetemesen kidomboro­
dik a síkból. Van remény, hogy ezen remekmívű 
síremlék részeivel ogyiitt régi helyére, a kápolna 
közepére fog felállittatni, a mi igen kívánatos és 
célszerű lenne, miután úgy, a hogy most van, a 
mellette lévő padok alsó részét eltakarják, s csak 
az alak felső részo látható, másrészt ezen elhelye­
zés miatt о kápolna mausoleum-forma kinézést 
nyerne.

Az emlitett sirlapon kívül van még e templom­
ban elszórva több sirlap, igy például a keresztelő 
medence mellett, a déli mellékhajó keleti oldal­
falán befalazott, több-kevesebb müizléssol készí­
tett városi tanácsnokok sirlapjai, nemkülönben a 
templom talajába beeresztett, de fekvésüknél Ing­
va dombormüveikbon igen megrongált sirlapok. 
Ezekből is látszik, hogy a bártfai templom első 
helyet foglal honunk régi templomai közt, sőt kül­
földön is ritkítja párját azáltal, hogy tizenkét ere­
deti gót oltára van, melyek közt nehány nagy 
mübecscsel bir.

Az oltárok részint a középhajót a mellékhajók­
tól elválasztó pillérekhez támaszkodnak, részint 
pedig a templom egyes kápolnáiban vannak el­
helyezve, és kivétel nélkül a XV-dik században 
divó szárnyoltárok szerkezete szerint kc'szitvék. 
A belszekrény legtöbbnyire a főszeutnek alakját 
tartalmazza, s a szárnyajtókon, arany alapon fes­
tett képek igen emelik egy ily gót oltár fényét és 
szépségét. Az illető oltárszekrények (Altarschrän­
ke) rendesen egy predellán emelkednek, mely a 
tulajdonképeni oltárt képező, egyszerűen faragott 
kőasztalon nyugszik.

Nem leend talán érdektelen, ha a templom 
tizenkét gót oltárát rövideden megismertetem. 
Megjegyzendő, hogy a templom alaprajzán lát­
hatók ezen oltárok helyei és a számok a követ­
kező sorszámokra vonatkoznak: I. Az úr születé­
sének oltára. (Altäre nativitatis Domini.) Ez a 
templom legdíszesebb és legnagyobb oltárainak 
egyike. A templom északi oldalán lévő árkádok 
első pillérjénél áll, belszekrényében Krisztus urunk 
születésének jelenete remek kivitelű fa rag vány - 
ban, számos, meglepő természetességgel faragott 
alak élénk környezetében, az előtérben az ujon- 
szülÖtt üdvözítőt imádó angyalok gyönyörű cso­
portja, háttérben nagyszerű tájkép, hol hegyekről 
nyájaikkal lefelé siető pásztorok láthatók. Ezen 
alakzatok a háttértől egészen elválnak, és művé­
szien vannak előállítva. Különösen a gyermek 
Jézus mellett térdelő Mária alakja, szende arc­
kifejezésével, valódi remekmű. — A belszekrény

alakjai művészios felfogásának a szárnyajtókon 
levő aranyozott ah'pon festett és urunk életére 
vonatkozó jolonotek felelnek meg, molyok Sclion- 
ű'auer hires rézmetszetei után vannak lostvo.
О

Az oltár faragványát a krakkói Mária templom­
ban levő, Veit Stwosz által készített remek kivi­
telű főoltár faragványaival hasonlóknak találtam, 
mi azt bizonyítja, hogy ezon oltárt, valamint a 
hires lőcseit is, Veit Stwosz a XV-dik század 
vége felé kcszité. II. „Ecce Homo11 oltár, Jézusnak 
müizléssel faragott természetes nagyságú szobrá­
val. 111. Sz. kereszt oltára ; a bolszekrénybon látható 
a keresztfán megfeszített üdvözítő, Mária és János 
szobra val, az oldalokon páholy-form a fülkékből 
az ó szövetség négy prófétája látszik, kezoikbon 
feliratos szalagokat tartva. Megemlítésre méltók 
a szárnyajtókon levő remek festmények, hol a 
tizenkét apostol ülvo látható, kezeikben jolvé 
nyékét tartva. IV. Sz. Mária oltára. A szekrény 
belsejében három alak müizléssel faragva és pedig 
sz. Mária a gyermek Jézust karján tartva, ogyik 
oldalról sz. Ambrósius, másikról sz. Ágoston püs­
pökök szobraival. A szekrény fölső részét felette 
karcsú oszlopokon, mennyezetek alatt álló, finom 
kivitelű szobrocskák által díszített, gót arehitec- 
tura képezi, moly fölfelé törekvő jellegével a fa- 
faragászat bizonyos merészségével van összeállít­
va. V. A fájdalmas anya oltára (Mater dolorosa,) 
szép ói megható természetességgel előállított alak­
zatokkal. Ez oltár szárnyain levő remek festmé­
nyeket legújabb időben az a szerencsétlenség érte, 
hogy kontár kezek által kijavíttattak, azaz, helye­
sebben mondva, egészen elrontattak, úgy hogy 
művészi becsüket elveszítették. VI. Sz. Appolonia 
oltára, a szekrény közepén álló sz. György, Appo­
lonia és Erzsébet középszerű kivitelű szobraival. 
VII. Sz. Mária oltára, középszerű faragványokkal, 
de becses festményekkel. VIII. Sz. András oltára, 
a templomhoz későbben hozzáépített kápolna ke­
leti oldalfala mcllott; szekrényo hiányzik, do a 
helyett, úgy mint szárnyain, aranyozott alapú fest­
ményeket mutat; különösen szép a közepén lévő 
sz. András, kezében az X forma keresztet tartva.

Ez oltár párkányzatát és szerkezetét, valamint 
a festményeken az alakok nehézkes felfogású ki­
vitelét tekintve, úgy látszik, mintha ezen oltár a 
templom legrégibb oltármű veinek egyike, és alkal­
masint e kápolna épitéso előtt a déli mellékhajó 
keleti oldalfala mellett állhatott. IX. Mária Ma,j- 
dolna oltára, a főbojárás fölötti kápolnában van, 
szép, de már tetemesen megrongált faragványok­
kal, szárnyain középszerű kivitolbon a szeretet 
cselekedeteit fopus charit tis) mutató jelenetek
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festményeivel. X. a Serccly kápolnájában levő sz. 
Mária oltára, remek műrészletei vei, és a szárny­
ajtókon levő Krisztus születését ábrázoló, mosteri- 
log faragott és megaranyozolt féldombormüvoivol; 
ily kivitelű szárnyajtók hazánkban csak a lőcsei 
főoltáron és itt léteznek. Az oltár teteje egészen 
hiányzik, de egyes töredékei, mint Sebestyén szép 
szobra a főoltár mellett, ogy fal fülkében vannak 
éltévé. XI. Az utolsó úrvacsorát ábrázoló oltár a 
szontségház mellett áll. Közép részén az utolsó 
vacsorát ábrázoló szép festmény látható, az apos­
tolok természetes kivitelű alakjaival. A bal szárny­
ajtón, aranyalapon a manna-hullás, a jobb oldalán 
levőn pedig Melchizodok főpap, midőn az ó-szö­
vetség első vérnélküli áldozatát — kenyeret és 
bort — mutat be az urnák. Ezen oltárt a mcllotto 
h vő szontségházzal annak előtte igen szép vas­
rácsozat zárta el, de jelenleg csak csekély szá­
mú részlete maradt meg. E rácsozat kiegészített 
állapotban a szentségházat ábrázoló képünkön 
látható. Végre XII. a sekrestye feletti kápolnában 
lévő sz. Borbála oltára, kis mérőtökkel bir ugyan, 
do jelesen faragott alakokkal és sz. Borbála 
életére vonatkozó festményekkel.

Sajnálattal kell itt oinlitonom, hogy a főoltárt 
nem is számíthatom a fentidézott mübecsü oltár- 
példányok közé, miután az már későbbi, ronais- 
sanco ízlésű, lGöö-dik évből való és különös mü- 
bocscsel nem bir.

Midőn az evangélikusok a XVII-ik században 
ogyos időközökben c templomot bírták, akkor ké­
szült a főoltár és a fő bemeneti kapu, melyen épen 
mint a főoltár részletein, már a XVII dik század 
közepe táján hanyatlásnak és elkorcsosulásnak 
indulni kozdett ronaissanco Ízlés idomai láthatók.

Hogy о templom eredeti főoltára gót ízlésű, 
és pedig nagy mértékkel biró lehetett, az kétséget 
som szonvod ; mert ha a templom mellékoltárai 
a gót Ízlésnek oly remekművei, milyen lehotctt 
akkor az eredeti főoltár, miután ez legdíszesebb 
szokott lenni a többi mollékoltárok közt; de hát 
hová lett és mi történt vele ? Arról valóban nin­
csenek adataink.

Egy látszik, hogy egyes megmaradt részletei 
a mostani főoltáron alkalmaztattak, mint a cibo- 
rinin lelett álló sz. Egyed apát — a templom véd- 
szontjénok — ember-nagyságnál nagyobb, gót 
ízlésben remekül faragott szobra ; továbbá szent 
dános evangélista és Xachariás szobra. A két 
utóbbi a XV. század vége felé dívó dús fürtözotü 
hajjal, máskép egyszerű , méltóságteljes alak. 
Végre a mostani főoltár legszélső oldalain virágos 
aranyos alapon fostott sz. István és sz. László ki­

rályaink természetes nagyságú képei, melyek ké­
sőbb kori rococo, ízléstelen formájú rámázatban 
vannak.

En azt hiszem, nem csalódom, ha állítom, hogy 
az említett sz. Egyed, a régi gót főoltár szekré­
nyének egyik szobra lehetett, valamint a két em­
lített kisebb szobrocska az oltár felső részén lévő 
menyozotok alatt volt alkalmazva, s hogy a szent 
királyainkat ábrázoló két táblafestmény, az ere­
deti oltár szárnyajtajait diszítetto.

Ezen megmaradt részletekről ítélve is, az ere­
deti gót oltár még nagyobb lehetett, mint a lőcsei 
templomban lévő, jelenleg a birodalom legnagyobb 
gót oltára, és ez valószínű, mert a szentély tete­
mes magassággal bir.

Az elősorolt gót oltárok után következnek a 
templom több helyén levő egyházi gót székek.

A román és gót ízlésű régi templomokban a 
nép számára nem voltak padok, ülőhelyek, leg­
alább ily rendeltetésű gót padoknak még eddig 
nem jöttök nyomába; a nép vagy állva, vagy tér­
depelve végozto imádságát, kiváltságokkal, — t. i. 
ülőhelyekkel — mint látszik, csak egyes testülo- 
toiv vagy a főrangú és gazdag magányzók birtak. 
A templomokban jelenleg található régi székek­
ben annakelőtte csak a papság, a városi tisztvise­
lők, és más ^magasabb rangú egyének ültek. E 
székek magas háttámlákkal ellátva, a templom 
oldalfalaihoz támasztva álltak, s némelyiket mű­
vészi izlés és pazar fény ékesített. — A nép csak 
a X V IIId ik  században nyerhette padjait, melyek 
rendesen egyszerűek.

Átalában az egyházi székek, kiviteli módjuk­
nál és ízlésüknél fogva, három főosztályba soroz- 
liatók : t. i. 1) vannak oly székek, melyeknek dí­
szítményei a gól ízlésnek megfelclőleg vannak 
faragva és alapszínezettel befestve, — azonkívül 
kivétel nélkül háttámlákkal ellátva , melyek 
táblázata szőnyeg-mintákat utánzó araboskek- 
kel , állatokat ábrázoló alakzatokkal és címe­
rekkel diszitvék oly formán, hogy kissé bomélyo- 
dott hátterük veros, vagy kék, sötét szinnol van 
bofostve, s a háttértől a világosabb, logtöbbnyiro 
természetes faszinü díszítmény igen kedvező ha­
tással válik cl. Ily kivitelű gót székek az ízlésnek 
megfelelő tornyocskákkal és ivezetokkel ellátott 
koronázó mennyezettel birnak, s a XV-dik szá­
zad második felében és annak vége felé leginkább 
divatoztak.

A második osztályzatba azon székok tartoznak, 
molyekuél ugyan még a gót szerkezet megvan, de 
díszítményeiket különböző szinti fa-darabocskák­
ból művészileg és néha nagy fáradsággal összo-
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rakott; különféle geometriai alakzatokat és csilla­
gokat utánzó rakmti — mozaik - képezi. Rész­
letein latszikek már a XV-dik század első telé­
nek kora, renaissance mütörekvése.

Végre a harmadik csoportozatot azon székek 
képezik, melyek a görög vagy a római klasszikus 
müizlést utánozva, minden későbbi kinövésektől 
még ment oszlopokat és félkör idomú díszkapuza­
tokat képező 
architecturával 
bírnak, egyes 
díszítményeik 
mozaik-szerü- 
leg vannak ki­
rakva, de azok 
már nem mér­
tani szabályos- 
ságu idomokat, 
hanem levele­
ikben és virá­
gaikban már 
a természet 

után zásának tö­
rekvését mu­
tatják. Ily szer­
kezetű és dí­
szítésű székek 
a XVI-dik szá­
zad vége felé 
és a XVII-dik 
század közepe 
tájáig dívtak.

A kezdetétől 
oly szép és egy­
szerű renais­

sance müizlés- 
sel felesleges 
formák, görbe 
vonalak és haj­
lott síkok al­
kalmazása által 
hanyatlásnak 

indult és ké­
sőbb a XVIII- 
dik században 
végkép elkorcsosodott.

Előre bocsátva az egyházi székek művészi be­
osztását, most lássuk a bártfai templomban levő 
székeket, hol az emlitott mind három osztályzat 
különös szép példányai által van kellőleg képvi­
selve. A legbecsosebbok és legrégibbek az orgona 
alatti székek, egész sorozatot képezvén, tizenkét 
üléssel ellátva, minden második ülés felett felvált­

va a háttér deszkázatába bevésett és befest ott 
díszítményekkel. Az ülőhelyek száma szerint ily 
diszitott táblázatnak hatnak kellene lenni, de egy 
ujabbkori újítás alkalmával egy tábla megrongált 
állapotban kivétetett, és igy jelei leg csak öt táb­
lázat van.

Az első ülés feletti táblázaton bevésett szép gót 
Ízlésű rámázat közt négy címer látható:

REX CIP- 
RIE, REX AR­

RA! i ON IE,
A VER­

NIE (?) és 
REX SI Cl LIE 
feliratos szala­
gokkal díszít­
ve, láncon meg­

érő si tett két 
gyík forma ál­
lati szörny által 
mintegy őriz­

ve. A második 
és harmadik 

táblázatot ké­
pünk mutatja, 
hol az egyiken 
Magyarország 
négyfolyamos 
címerén kívül, 
Angol és Spa­

nyolország 
cimerei , még 
jelenleg ishasz 
nált horaldikus 

képletekkel 
láthatók , egy, 
szintén láncon 
levő, szárnyak­
kal és hosszú 
tokorvényes 

farkkal ellátott 
állati szörny 

által őrizve. - - 
Vájjon a mes­
ter itt a díszít­

ményt kepezö, függő fürtökkel ellátott szölögorozd 
áltál nem akarta-e bortermő hazánkat jcllogozni ? 
A mellette levő táblázaton pedig Magyarország és 
a társországok címereit, Mátyás királyunk és neje 
Beatrix királynénak arragoniai címereivel együtt 
láthatni. Az egészet szép gótdiszitmény veszi körül. 
A negyedik és ötödik táblázat szintén állati ször­
nyekkel diszitott, Francia, Dácia, Norvégia, Cseh
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os Svc'cia királyságok cimorpajzsait mutatja meg­
felelő rámázatban.

Ezou szőkék regi címereiknél fogva heraldikai 
szempontból igen fontosok, miután itt meg oly 
királyságok címerei vannak, mint például Dácia, 
Cipria, Svecia és több királyságé, molyok már 
régen eltűntek.

Mondják, hogy ezen székekben az illető király­
ságok követei ültek volna, do ezen állítás nem 
állhat, miután Bártfa a politikában soha oly nagy 
szerepet nem játszott. En azt hiszem, hogy miután

ily cimerpajzsok a gót építményeknél mint diszit- 
ményok alkalmaztattak, itten is csak decoratio 
értelemben vehetők.

A szék egyik oldaldeszkáján remekül és valódi 
mostcri kivitellel faragott diszitményok közt, a 
város kettős bárdú, liliomos, koronás és négy fo­
lyamos cimere látható, moly fölött ogy szalagon e 
székek készítésének évszámi, 148b olvasható.

(Folyt, k öv j

M y a h ö v s z f t y  I7Л(or.

Egy ni agyar föúr másfél száz év előtt.
Történotbúváraink az utóbbi évtizedekben fi­

gyelmüket őseink házi életére is, a múlthoz képost 
nagyobb mérvben terjesztik ki s e tekintetben 
közlött adataik hazánk különböző történelmi sza­
kának élénk korrajzi és müveltségtörténeti képét 
nyújtják.

Lapunk márciménél fogva is előszeretettel közli 
a korrajzi érdekességgel biró okiratokat, milyek- 
nek már egész gyűjteménye jelent meg e hasá­
bokon. Most is ily korrajzot közlünk itt alább 
levéltáraink fáradhatlan szorgalmú búvára, Thaly 
Kálmán tolla után.

E buzgó tudósunk ugyanis az általa gyűjtött és 
rendezett „Bercsényi Miklós és Károlyi Sándor 
levelezései44 elé oda igtatta az ép oly hős, mint 
örökemlékü hazafinak, a szabadság és II. Rákóczy 
Ferenc tántoriíhatlan hívének, gr. Bercsényi Mik­
lósnak életiratát, melyben többek közt igy i r :

Ungvárral az ifjú II. Rákóczi Ferenc kedves la­
kóvára Munkács, szomszédos; a két nagy ember 
gyakran találkozott. Ekkor fejlett ki benső barát­
ságuk. Es Bercsényi felkölté a nomesszivü ifjú 
fejedelem tüzlolkében ama szent eszméket, — a 
melyeknek mindketten martyrjai lőnek.

Felső-Magyarország jobbérzelmü magyar ne­
mességének — a kik Rákóczitól, Bercsényitől re­
mélték a haza ügyei jobbra-forditását — gyülho- 
lyc volt ekkor Munkács és Ungvár. Ez utóbbinak 
bő leírását bírjuk, melynek számos érdokcs rész­
letei Bercsényi beléletére, tanulmányaira, magán- 
foglalkozásaira, müizlésére, egyes szenvedélyeire 
votnok meglepő világosságot.

Lássunk belőle néhány, őt közelről érdeklő ily 
képet.

Az ungvári várpalota Bercsényi idejében élé 
fénynapjait. Pompás nagyúri lak volt az. A bonne 
felhalmozott roppant mennyiségű drágakövcs, 
gyöngyös, arany-, ozüst-mivekot, ékszorokot, a 
logbecsesob és logritkább, aranyvirágokkal szőtt

keleti szövetekből és angol s francia drága kel­
mékből készült mindenféle férfiúi és női diszöltö- 
zoteket nem említjük: ezek kisebb-nngyobb mérv­
ben minden főár lakában találtattak akkor. Ha­
nem igenis cmlitést érdomol a sok szép fostmény 
s rézmetszet-gyűjtemény, a termek finom müiz- 
lésro mutató fölszerelése, a válogatott bútorzat, a 
vegyészeti műterem, a könyv-, fegyver- és régi­
ségtár, a díszes kert stb. Úgy hogy Ungvár tudo­
mány- és művészet-kedvelő ura alatt valódi mú­
zeum vala, — hogy az embert meglepi azon idő­
ben hazánkban ilyesmire akadhatni.

Különösen a festészetnek nagy pártolója leho- 
tett Bercsényi Miklós; az ungvári paloták és ter­
mek mind telvo valának válogatott képekkel, ol- 
annyira, hogy nemcsak a várúr és családja lak­
osztályai ékeskedtek szép olaj- és vizíestményck- 
kol: de még a várnagy lakására és a kerti pavil­
ion okba is nagy és nevezetes olajba festett fali­
képek jutottak, úgy hogy az Ungvártt lévő ólaj- 
fostményü és rézmotszetü képek száma a lajstrom 
szerint rámentő —700-ra. Mindjárt a nagy obédlő- 
palotában — melynek padlatát roppant terjedel­
mű virágos keleti szőnyeg boritá — Bercsényi 
Miklós és neje nagymérvű képein kívül harminc­
hat régi magyar vezér és király nagy álló-képe 
diszité a kárpitos falakat, továbbá négy nagyobb 
és két kisebb hollandi Spalier. Az almárjomok és 
székek drága faragott-müvokkol borítva, s min- 
denikéu Bercsényi és neje címerei. A kétfelé-nyiló 
nagy ajtók és félfáik az egész várban tölgyfából, 
szép faragott-munkával készültek, s nemcsak az 
ablakokat: de a gróf és grófné lakosztályában 
még az ajtókat is nehéz-selyem- (tafota), avagy 
finom angliai kelme-függönyök disziték. Hasonló 
aranyos takarók fedték a ritka szép fákból vagy 
márványból készült, s aranyozott lábú asztalokat. 
Mindenütt fény és olegántia. A grófnő termeiben 
a „Boldogságos szűz“, továbbá némoly kedves
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női rokona, valamint férje arcképei, úgy ogycb 
bibliai, mytliologiai és tormészotképek ; aranyozott 
diszasztalok és ékszertartó, csillárok és kargyci- 
ty a tartók, aranykeretü tükrök, cifra solyom-kár- 
pitok és függönyök, drága szőnyegek, elefánt­
tal kirakott ébonfa-almárjomok, mozaik képekkel 
s aranyozásokkal díszítve; kis kerek játszóaszta­
lok: lapjaik elefántcsontból és ébenfából kirakott 
kockákat képezvén , sak-figurákkal, kockavo- 
tökkol, ostáblákkal stb. A festmények közt ott 
volt egy siró Mária, ogy más, kihez szout István 
király imádkozott; ott szent Istvánnak ogy más 
képe; József királyé és neje Amáliáé; ott Mózes 
képe Pkaraiю bányával, ott Jézus és Józsof ké- 
pei ogy üt t ; ott szent Krisztina, szent Miklós, 
szout Móric képei; ott Actcon Dianával, Orpheus 
a múzsákkal, ismét egy más Diána; ott gr. Erdődy 
Erzsébet arcképe; ott a négy évszakot ábrázoló 
négy festmény, stb. Mig Bercsényi saját Jakszo­
bájában 10 —12 pompás olajfestmény függött, 
köztük a pócsi sziíz Mária gyönyörű és dús arany- 
korotü képe, továbbá második nojo és saját arc­
képe; Salamon, Iloródes, Zsuzsána képei; egy 
Syren; Pryamus és Thysbe stb. Egy művészi 
függő-óra, moly havi naptárt is mutatott. Egy 
aranyozott Íróasztal, moly fölött, szintén ara­
nyozott vörös almárjomban,Bercsényi kézi-könyv­
tára állott, legkedvesebb olvasmányaival, össze­
sen 72 munka, némelyik számos kötetből álló. E 
könyvek közt találjuk Mazzarini és Richelieu 
bibornokok , nemkülönben Turouno élotiratait, 
Pluviol országlászattanát, Grammont Franciaor­
szág történetét 18 kötetben, Boufm és Istvánffy 
Miklós magyar históriáját; az 1081-iki pozsonyi 
törvénycikkolyokot; ogy hadorőditésről irt német 
munkát; ogy más német munkát a polgári építé­
szetről ;a „Trophacum Domus Eszterházyanae“- t ; 
Bolless András német épitészettauát; Billo had­
tudományát ; Vébsr „Ars convorsandi-“ és „Ars 
discurrendi“-jc t; SzentTványi páter „különböző 
tudományokról“ irt könyvét; „Epitome rorum 
Iíungaricorum Petri Ransani“ ; „Schola Militaria 
Modorna“ ; „Socrota Johannis Baptistáé Portae 
Noapolitanao Magia Naturális“ ; „Socrota Jacobi 
Vechorij modicinalia“ ; Sonoca összes munkái; 
Coruolij Agrippao opera; Caesaris Bipa: „Do 
Virlutibus et Vitijs“ ; Commontarij Turcici Impo 
rij, ex officina Elzcveriana, Lugduni; Ministerium 
Cardinalis Mazzarini; Vcbor Ádám : „Ars Regia“ ; 
Franciaország, továbbá Dánia leírása két könyv­
ben, latinul; An ton i j Logrand : Discursus do Sec- 
rot is Naturae, — s általában több tormészottudo- 
inányi, történolmi, politikai, hadtani, orvosi és

épitészeti; vallási kevés. I tt voltak még Efferen 
Vilmos „Manuale Politicum“-a ; „Obsorvationes 
Politicao,“ Zwekonij ; Ravisij Textoris : Theatrum 
ITistoricum et Politicum; Campus Martius; Cur- 
tius Nagy Sándora; Tabulae poeticáé, docom olo- 
gijs comprehensao ; Notij : De Arte Vitraria; Ne­
buló nebulón urn, seu Joco Scria ; Narratio Ridicu- 
larum ; PrioJi Benjámin „De rebus Gallicis“, 12 
kö te t; Turonno élete ; „Delineatio Fortalitiorum 
Hungáriáé et Croatie / “ Magyar- és Horvátország 
története, német nyelven; História Ilungarica, 
scripta; Casparis Schotti Physica Curiosa, stb. 
Ezeken kivid más szobákban és az ungvári bará­
tok zárdájában letéve is sok könyve volt még 
Bercsényinek, melyek közt találjuk Gyöngyössy 
Koményiászát és Murányi Vonusát, Lippay „Po­
zsonyi Kert“-jét, Bonicky Péter verseit, Pázmán 
Kempis Tamását és magyar imakönyvét; szent 
Imre herceg életét; Estorás Pál „Corona líunga- 
riao“-ját; egy német csillagászati könyvet; Ovc- 
nus epigrammáit; az 1659-iki articulusokat; né­
hány írott magyar színmüvet, („ Aliqua Comaedia 
Huugarica, manu scripta“) ogy a mezei-gazda- 
ságról irt latin könyvet; Ildobrandt „Magia Na­
tu rálisáét; Flogl Tóbiás orvosi könyvét; Ducis- 
sae de Troppau „Ponum Granatum ;“ több nap­
tárt, magyar csíziót; végre a grófnőnek több ma­
gyar imakönyvét, (köztük ogy Eszterházy Páltól, 
s a „IJortus liliorum“,) s ugyan a grófné orvosi, 
kertészeti és szakácskönyveit.

Mindezekből megítélhető : moly tárgyakkal sze­
retett leginkább foglalkozni tanulmányaiban Ber­
csényi, kinek nemes ízlését és müszeretetét vi­
szont a sok fostmény és drága bútorzat mutatja. 
Bercsényi saját szobájában pl. a már elmondotta­
kon kívül, pompás aranyozott uj francia ágy volt, 
zöld szinti, hasonló szinti függönyökkel és fostett 
mennyezettel, molyon aranyos grófi címere pom­
pázott ; a zsöllyeszékek virágos selyemszövettel 
bevonva ; selyem függönyök az ajtókon és abla­
kokon ; a padolatot keleti szőnyegek, az asztalo­
kat családi-cimorévol ékesített drága takarók bo­
rdák. E lakószobájából nyílt a fogy vertár, minden­
féle lő- és vágófegy verőkkel, hegyes tőrökkel, lö- 
portartókkal, páncélokkal, sisakokkal s ezekre való 
structollakkal stb. Volt ezen kívül a várban egy 
„Régi tárház“, melyben a Homonnai Drugothek 
funobalis zászlai, régi fegyverek, rézdobok stb. 
őriztettek. Mivel podig a vegyészettel Bercsényi 
— mint könyvei is mutatják — különösen szere­
tőit foglalatoskodni : mindjárt saját termői 
mellett ogy külön vegytani laboratóriumot ren­
dezett be ; itt összoson 365 üvegbon, szelencében
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minden félő vogy- és gyógyszer, sav, viz és kenőcs 
találtatott. E szobában feküdt Ildebrandt „Magia 
Naturalista, s egy gréei orvoskönyv, valamint a 
grófnőnek egy sajdtkezüleg írott magyar orvosi 
könyve is. („Liber medecinalis, Comitissao manu 
popria scriptus, Hungarice.“) Bercsényiné ugyan­
is, mint kegyes úri-asszony, férje szenvedélyét 
felhasználván : annak vegytani laboratóriumában 
gyógyszereket készíttetett, melyekkel környezetét 
(komornái között még egy német bárónő is talál­
kozott,) valamint a vidék szegényeit gyógyitá. — 
Volt itt azonkívül egy kis úti-gyógyszertár; az 
igaz, hogy a vár egyéb helyiségeiben tömérdek 
pincetok is találtatik vala.

Az ifjú gróf nevelőjével külön osztályban 
lakott.

A vár alatt diszos kort terülő, filagoriákkal; 
távolabb „vadkert“ volt, hogy Bercsényi s von- 
dégei vadász-szenvedélyüket is kielégíthessék. E 
célra a várban sok mindenféle vadászeb tartaték. 
A vár pincéiben tokaji, tarcali, erdöbényei és 
ungvári borok. A földszinti nagy színekben feles 
hintó és cséza, az istállókban hintós lovak és pa­
ripák ; ezek közül Bercsényinek egy saját hátas­
lova „Bujdosó“ nevet viselt, — az összeíráskor 
már gazdája is bujdosó vala.

Egy pár adat Vasváriról.
A „Hazánk s a Külföld'4 múlt évi 48-dik szá­

mában Oroszhegyi Józsa tisztelt hazánkfiától, az 
1848-ban hazai tudományosságunk nagy kárára 
oly korán elhunyt, legszebb reményekre jogosított 
egyik jelesünk, Vasvári (Fehér) Pálnak élete és 
halálára vonatkozó adatokat olvasván, felmerült 
bennem a vágy, ezekhez saját igénytelen visszaom- 
lékezésim idejéből, szintén egy párt közleni e la­
pok utján a magyar közönséggel, mely úgy lát­
szik, hogy a jeles Vasvári Pált minden ifjúsága 
és rövid működésének dacára, hálás kegyeletben 
tartja ; egyúttal részemről némi örömmel ragad­
ván meg ez alkalmat, egy-két porszemmel járul­
hatni azon genialis ifjúnak emlékéhez, mely a 
48-diki dicső napok Pantheonjában néki is fog 
emeltetni a magyar történelem múzsája által.

** *
1848. ápril havában lehetett, midőn falusi ma­

gányomból az ezen időben annyira zajos Pestre 
lerándulván, a többi közt betekintettem a buda­
pesti ifjúság akkori főgyülhelyére, az uriutcai 
Pilvax-féle kávéházba, hol épen egy alacsony tér 
metü ifjú nem ke'lemes hangon szónokolt a zsú­
folva telt helyiség hallgatóságának nem épen he­
lyeslő nyilvánításai közt, a mennyire emlékszem, 
a Bécsbon járt országos küldöttség fogadtatása s 
azon kötelmekről, miknél fogva Magyarország 
erkölcsileg is tartozik fejedelmének, a magyar 
királyi koronához méltó udvartartási költségok­
hoz s tán a státusadósságokhoz is járulni. Ezen, 
napjainkban oly természetesnek vélt igazság na­
gy obbára erős zúgással lön fogadva, mely közbe 
egyes felkiáltások hallatszottak : „Vasváriért kell 
menni!“ és „Hívjátok el Vasvárit!44

Nem sokára, még a további szónoklat folyama 
alatt — mint hallóm, az ugyanegy utcában volt

ifjúsági- vagy „radikál-kör“ bői — csakugyan 
előjött, s az ifjúság éljenzései közt, az egyik bil- 
liárd tetejére állott volt egy csinos szökő, magas 
ifjú, korára alig busz éves külsejű, tüzes sze­
mekkel, folyton mosolygó arccal; deli alakját köz 
nemzetőri szürke posztóju öltöny, fejét hasonló 
egyszerű fekete csákó fődé. Ha az ifjúság zajosan 
nem is kiáltja : „Halljuk! «halljuk Vasvárit!“ - 
még is részemről benne a már ekkor közbeszéd­
ben forgott. nevű szónokra ismertem volna vala­
mint rögtönzött jeles szónoklata után, benne leg­
ott a magyar forradalom ifjú Camide Desraouliu- 
jé t véltem magam elé varázsoknak.

De ki tudná e hatástoljes beszédot annyi évek 
után eléggé hűn, avagy csak főbb részleteiben is 
előadni azon időből, midőn úgyszólván minden 
nap elért órája meghaladó érdekben a már letün- 
tot V Ma, de már akkor is csodáltam, miként cá­
folhatta meg, felületes értesítés után, pontról pont­
ra, a jelen nem volt Vasvári a hallgatóság folyto­
nos helyeslése közt, az előtte szóló főbb érveit, 
állításait.

Hatásteli szónoklatából még arra emlékszem 
vissza, hogy egy bécsi rongyos napszámost is raj­
zolt le előttünk, ki midőn az öreg Ferenc császár 
emlékén dolgozó munkásoktól megtanulta volna, 
hogy miféle emléken dolgoznak, zsebéből egy icét- 
garasos (a közbejött devalváció előtt 10 garast 
ért) rézpénzt kivevén, felmutató nékik, mondván : 
„Mit dolgoztok más cm lékon У Nézzetek engem 
s ezen pénzdarabot : ennél maradandóbb emlő 
kot nem állíthattok!“

Már nyár volt, midőn később ismét lorándul- 
ván a fővárosba, újra hallottam Vasvári szónok­
latát, és pedig a nemzeti múzeum csarnoka előtti 
lépcső oldalfalának tetejéről, ugyanazon hassa fiúi
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S hol vannak ? Meghaltak-é о rövid idő alatt 
valamennyien ? Nem, valamennyien jó egésségnek 
örvendnek, de mai nap már nem az intendánsság 
tövis-koszorús ösvénye, hanem miniszteri vagy 
legalább is államtitkári álmok rózsa-felhői lebeg­
nek előttük. Ha most, mint igazgatói jelöltet, 
nyomain ók ki neveiket: bizonyára sértve érzenék 
magukat. —• Az ég szerelmére, mit gondolunk ? 
Egészen más volt régen, (nagyon régen, úgy más­
fél év előtt,) midőn a becsvágyas, tevékeny szel­
lem sehol sem mozoghatta ki magát. Akkor az 
igazgatói szék fényes polc volt, valódi nyilvános 
hatalom, majdnem az egyetlen, melylyel a lapok 
foglalkoztak; de most, midőn anyi út visz ma­
gasra, — ki óhajtana intendáns lenni, hogy pará­
zson] üljön, töviseken járjon, s izgatott, ingerlé­
keny színészekkel és még izgatottabb, még inger­
lékenyebb journal‘stákkal örök harcban álljon; s 
halija a színésznők panaszát, kiknek mindig ruha­
pénz kellene, s a hanyatló énekesek követeléseit, 
kik annál többet kívánnak, minél kevesebb hang- 
jok van.

Valóban ez az élet nem gyöngy élet. Soha sin­
csennek megelégedve vele. Könyök, panaszok, 
tövis-szúrások, gorombaságok ömlőnek rá, mint a 
záporeső. Hogy Egressy meghalt, hogy egyik-má­
sik operai tag elröppent (mivel a gazdagabb kül­
föld többet fizethet,) ez mind az ő vétke. Ha va­
laki nem kap páholy vagy zártszék-jegyet, mivel 
már mind elkelt, azért is csak őt szidják.

Minap is egy úr jegyet akart venni, midőn már 
egy se volt. Ennélfogva haraggal, zúgolódás közt 
ment ki, s körülteremtettézve szidta az igazgató' 
ságot, mondván :

— Az ember egyszer jön egy fél évben a szín­
házba, s akkor se mehet be.

Hiába mondák neki, hogy ha többször jönne, 
bizonyára szerencsésebb lenne, mint ez egyszer; 
mindegy, azóta szidja a színházat és igazgatót!

Ily körülmények közt ki szeretne intendáns 
lenni, ha egyszer más is lehet ?

Hanem Radnótfáy már egészen bele élte ma­
gát, s megtanult — tűrni. Szóval ő itt van, más 
meg nincs. Ez az oka, hogy mogmc.raszták, s hogy 
a sajtó is azt mondja: mig Bajzát nem találunk 
megint, addig minek a változás !

A jelenlegi intendáns hat évi igazgatása alatt 
kétségtelenül történt sok hiba, s volt sok hiány 
— magunk is megróttunk sokszor eleget, de 
azt soha senki sem vonta kétségbe, bogy Radnót­
fáy buzgón és jó akarattal vitte tisztjét, s az inté­
zet pénzügye különösen lelkén fekszik. A színház 
tagjai pláne azt mondják, hogy neki az igazgató­

ság inkább kiadás, mint jövedelem. — Hogy jobb 
opera kellene, mint a minővel most bírunk, az bi­
zonyos; de részünkről nem tudunk neheztelni 
azért, hogy a nemzeti színházban végre a drámára 
(mely nyelvünk s irodalmunk ékessége) valamivel 
több súlyt kezdenek fektetni, s nem történik az 
a mi hajdan, hogy egy jó énekesnő fizetése miatt 
elűztek öt-hat jó drámai tagot.

Csodáljuk, hogy azok az urak, kik úgy lelke­
sednek a szép ifjú tagokért, rajongnak a balletért: 
nincsenek rajta, hogy egy önálló opora-házat 
emeljenek. Mert igen vékony gavallérság az : kö­
vetelni, hogy egy közintézet másravaló pénzel 
elégítse ki az ő külön gusztusukat. Ha megindul 
tak a nagy áldozatkészség ösvényén, midőn t. i. 
Murszka k. a. adósságainak kifizetésére vállalkoz­
tak, azon reményben, hogy a pénzovő gép jövő 
télre vissza jő brilliáns trilláival, pezsgő-fogyasztó 
jókedvével és nagy neufoundlandijával — halad­
janak egy kissé tovább is : állítsanak egy nagyúri 
operaházot, szerződtessék bele akár Couqui kisasz- 
szonyt (ah, de hisz már ez is hervadt tag lenne), 
vagy egy csomó fiatal szépséget, a mint tetszik, 
— ott rendelkezhetnének, mig a jolonlogi színház 
nem egy clique, nem a rouék, hanem a nemzet 
színháza.

Azonban nem csak Radnótfáy űré volt a múlt 
hét — Balassiinak is nagy rész jutott hon ne. S 
neki csupa örömet termett. Volt segédjei az Engol- 
féle mellszoborral, különböző küldöttségok meleg 
üdvözlésekkel, hálás tanítványai a Barabás által 
festett arcképpel s a lövöldében diszostélylyel, a 
fejedelem pociig a Szent István-rond lovagkereszt- 
jével lepték meg s tüntetek ki tanárságának 25 
éves ünnepén.

S a hires tanár mindezt a legszebben köszönte 
meg.

Nem szóval, hanem tettel.
Tízezer forintnyi alapítványt tett szegény or­

vostan-hallgatók javára.
Kitüntetései közt társaséloti szempontbúi a 

táncostély a legélénkebb volt. A lövölde alig látott 
még díszesebb társaságot. Ott volt a miniszter- 
elnök neje is, kiváló környezetben, ott volt Klapka 
neje, egypar miniszter, kitűnő polgárhölgyok, 
ogyotomi tanárok, s a viradtig tartó jókedv.

Kellemes lessz, ha ez a jókedv átköltözik a 
császárfürdői platánok alá is, hol június 3-dikán 
kezdik, s minden második szerdán folytatják a 
bálokat. A bizottmányban van egy csomó iró, kik 
— a mint látszik — nem csak a tollat tudják 
forgatni, hanem a hölgyöket is. Itt, a tánc neutrá­
lis terén, ogyosült orővol fáradoznak olyanok, kik
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a sajtóban szom közt szoktak küzdeni egymással. 
S toborzanak a jókedv nevében, s ha a császár- 
fürdő májusi élénkségéből lobot következtetni, ez 
az idény vigabb lesz, mint a múlt évbeliek voltak.

Ha a térből ki nem fogytunk volna már, mog- 
omlitnők még a képzőművészeti társulat, állatkort 
és gyermekkórház közgyűléseit; mogemlitnők, 
hogy a regatta — о kedves látvány -- ez idén 
csakugyan végkép elmarad, s nem a viz sebes 
árja, hanem azon aszály miatt, moly a hajókázó 
egyletek vállalkozási szellemét érte; s megomlit- 
nök a budai színkör „csodáját“ : a Fábor-félo 
beszélő gépot, moly egy billentyűzet által moz­

gatva, nem csak hangokat, liánom szavakat is 
meglepő tisztán ejt ki. Sokan bámulták és tapsol­
ták. Szinte jól esett hallani egy gépet, mely úgy 
beszél, mint az ember, miután embert úgy is ele­
get hallunk, ki úgy beszél, mint a gép. S vájjon, 
hol rejlik az a billentyűzet, moly például Dob- 
ránszky képviselő hanglétráit hozta mozgásba, 
midőn egy „nemzetiségi kérvény“ alakjában 
ismét szikrát dobott a képviselőházba, izgalomba 
hozva a házat, melynek pedig teljes nyugalomra 
volna szüksége, miután anyi komoly dolog áll 
még olőtte ?
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cici rejtekhelyeikből, s kezelek az elpusztult várost 
hamvaiból uj életre támasztani. — А XIII. szá­
zad vége felé 1281-ben, tehát az előbb omlitett 
iszonyú esemény után majdnem 40 évvel, az Ákos 
nemzetségéből való Ernő bán fia, István, bírta 
Miskolcot, ki később Vencel és Róbert Károly 
uralkodása alatt Magyarország nádora és Borsod- 
megye főispánja volt. — Ezen István nádor volt, 
úgy látszik, a nagy tatár pusztítás után Miskolc 
nak második alapitója. О alapitá a pálosok diós­
győri és szentlélek! kolostorát a Bükk hegység­
ben, — romjai ma is láthatók, — mintegy hála-

Zsigmond királytól kiadott okirat, melyben Mis­
kolcot királyi várossá emelte (1405-ben) s ok 
kor nyerte azon „civitas“ köriratú, szent István 
képét ábrázoló pecsétjét, melyet ezentúl számos 
oklevelén láthatunk. Ezek szerint bátran felvehet­
jük, hogy az a vasi régi gótli modorú templom a 
XII-ik század végo felé, 1281 körül István tisztele­
tére épittetett.Xem áll tehát azok véleménye, kik azt 
hiszik, hogy ezen egyházat a XVí-ik század köze­
pe táján Magyarországon tanyázott csehek építőt- 
ték. Azóta sok változáson ment keresztül ez ódon 
egyház, sok jó és rósz időket élt át, de azért da-

A miskolci avasi templom. (Myskovszky V. rajza.)

emlékeid annak, hogy a nagy veszedelem idején 
e helyen menték, meg a lakosok életét; s nevéről 
gyanítva, az avasi nagy templomot is ő épittoté, 
mi annyival inkább valószínű, mert később Zsig- 
mond király is egy oklevélben szent István tisz­
teletére épített régi templomnak nevezi. Sőt még 
bizonyosabbá tesz bennünket a felől, hogy István 
nádor volt második alapítója a városnak, s építője 
ezen egyháznak, azon körülmény is, hogy később 
még a város címerébe is valószínűleg ezen nádor 
tiszteletére szent István képét vették fel; bizonyítja 
ezt egy másik, а XV ik század elején ugyancsak

colva a felette elvonuló viharokkal, máig is épen 
fennáll. A reformátusok 1554 óta bírják az avasi 
templomot. A tometőkerttol övodzett s regé­
nyes fekvésű av^si templom mellett külön áll a 
régi őrtorony, honnan minden negyedóra- ütéskor 
kürtölni szoktak. E templomban nyugosznak az 
186í-bon elhunyt boldogomlékii nagy honfi, Pa* 
lóczy László porai is. A város feletti magasabb 
fekvésénél fogva innen igen szép kilátás ajánlko­
zik, honnan a csinos város minden utcáit, temp­
lomait s nevezetesebb épületeit jól kivehetni.

Zomhory Gusztáv.
Pest, Nyomatott Emich Gusztáv, magyar akad. nyomdásznál.



* (Magyar gavallérok) nem igen találva más jó 
alkalmat, hol bőkezűségüket kimutathassák, elha­
tározták, hogy a nemzeti szinpaclon vendégszerep­
lő Murszka Ilma bécsi énekesnő adósságait (vagy 
20—30,000 frt) ki fogják fizetni. Föltételül azt 
kötik ki többi közt, hogy a jövő telet a pesti nem­
zeti színháznál tölti. — Az Eszterházyképtár 
ügye még mindig úgy áll, hogy minden pillanat­
ban elvihetik tőlünk, Pulszky régiséggyüjtemé- 
nyeit szintén, stb., stb.

* (A belga-társaság ügynökéi: Parist) múlt év 
végén a gőzkocsi Vác és Dunakeszi közt lovastul, 
szekerestül elgázolta volt. Özvegye 40,000 frt 
kártérítést követelt az államvaspályától, de újab­
ban egyezségre lépett vele oly formán, hogy az 
állam vaspálya 6000 ftot neki rögtön lefizetett, s 
hat gyermekének egyenkint 2000 ftot tétetett le 
a városi árvaszéknél.

* (Napoleon herceg) a sok mende monda miatt, 
hogy a bécsiekkel, lengyelekkel sat. titkos ter­
veket jő főzni, Bécset és Pestet ezúttal nem láto­
gatja meg, s tengeren utazik Konstantinápolyba.

* (A „Néptanítók Lapja“) 14,989 példányban 
küldetik szét; és pedig 8400 példány magyar, 
2162 p. német, 2337 p. román, 1208 p. szláv, 476 
p. rutheu, 328 p. szerb, 88 példány horvát nyelven.

* (A bukuresti magyar-osztrák konzulátus szer­
vezése ügyében) az ottani magyar lakosság kérvényt 
intézett a képviselőházhoz. Köztudat szerint az 
egyosült dunai fejedelemségekben hatvanezer ma­
gyar alattvaló van, kiknek legfeljebb egy hatoda 
tisztán ausztriai, azaz : lajtántúli, a többi pedig 
mind a magyar korona polgára; ezeken kivül 
még szintén ugyannyi fordul meg az egyesült du­
nai fejedelemségekben évenkint. S mégis a kon­
zulátus hivatalnokai közt alig kottő tud magyarul. 
— Л személyzet 23 egyénből áll és ebből csak 1 
őrmester magyar. Ezt nevezik aztán osztó-igazság­
nak. A magyar iratokat még a román külügyér 
is kénytelen a reform, lelkészhez küldeni hitelesítés 
végett és nem az osztrák-magyar konzulsághoz.

* (Az Ebergényi'perben) hozott elsőbirósági íté­
letet Ebergényi Viktor, a vádlott atyja, a büntetés 
mértékének leszállítása végett, leánya nevében 
fölebbezvén, a föllebbezés kérését a főtörvényszék 
nem vette figyelembe, hanem az első bírósági 
ítéletet megerősítette. A főtörvényszék semmiféle 
enyhítő körülményt nem lát felhozhatónak a vád­
lott javára, sőt az első bíróság által felhozott eny­
hítő körülményeket sem tekinti enyhítő körül­
ményeknek.

* (Andrea bibornok halála.) Andrea bibornok, 
ki évok előtt nagy befolyást gyakorolt a pápa kor­
mányára s kiben az olaszok is bíztak, közelebb 
hirtelen meghalt Kómában. A nép között keringő 
hírek mérgezésnek tulajdonítják halálát. A bi­
bornok nagyon elöhaladott mollbotogségbon szen­
vedett, az orvosok azt tanácsolták neki, hagyja el

Rómát. Várakozásása ellenére megkapta útleve­
lét, s halála előtt egy nappal bucsulátogatást tett 
a pápánál. Ezen alkalommal oly heves szóvál­
tásba elegyedett a pápával, hogy többször köhö­
gési rohamai voltak. Elkeseredetten panaszolta 
el, hogy méltatlanul szenved, püspöki hivatalát 
nem adják vissza, ámbár visszavonta minden 
eretnek szavát és a pápa parancsainak eleget 
tett. A pápa hajthatlan volt, s midőn a bibornok 
túlságos heves lön, a pápa e szavakkal utasította 
rendre: „Ne feledje el, hogy ön halandó, s még 
én előttem is eltávozhatnék e világból.“ Mire a 
bibornok e szavakkal felelt: „Ha ön előtt kell is 
távoznom, ön nem sokára követni fog.“ Ugyanaz 
nap Antonelli bibornokkal is heves szóváltása 
volt. Az estét egy levél írásával töltötte, melyben 
a pápa politikáját és a kormányon levő embereit 
nyíltan megtámadja. E munka és a látogatások 
által kimerült bibornok más nap falura ment. Út­
közben roszul lett, s kénytelen volt visszatérni. 
Orvoshoz kellett folyamodnia, azonban néhány 
óra múlva karszékében ülve, örökre .behunyta 
szemeit a bibornok.

* (Az évek előtt meggyilkolt Gajzágó haláláról) 
a nem régiben elfogott gyilkosok egyike, egy fe- 
nesi cigány, borzasztó részleteket val ott be. Gaj 
zágó este Kolozsvárról Fenes felé indulván, a Rá 
kóczi-omlék közelében egy lovas szekér rohant 
vele szembe, melyről „megállj !“ kiáltás hangzott. 
Gajzágó kocsisát kitérésre nógatta. Erre a szem­
be jövő szekérről őt férfi ugrott le, s Gajzágó sze­
kerét körülfogták. — Egyik közülök a kocsist ra­
gadta meg, mire ez felkiáltott: „ne .‘bántson Péter 
bácsi, hisz mi vagyunk!“ (Rupa Péter, szintén fe- 
nesi cigányhoz valának intézve e szavak, ki szin­
tén be vala fogva, de megszökött.) E felismerés a 
kocsisnak életébe került, mert rögtön kötelet hur­
koltak nyakára s megfojtották. Gajzágó hoszsza- 
san küzdött a rablókkal, kik a közben neszt hall­
ván, száját vizes kendővel betömték, s saját sze­
kerére téve, minthogy azt, a melyen jöttek, a ha­
todik férfival Kolozsvárra előre küldték, a k.-mo* 
nostori erdő alá vitték. Ott a szekeret egy árokba 
beállítva, másnap estig tanakodtak: életben hagy­
ják-e, megöljék-e öt? A határozat az lön, hogy 
este aztán Gajzágót is megfojtották. Úgy indultak 
következő hajnalban a holttesttel a Mezőségen át 
Teke felé, s ásták el azt az erdőben, hol később 
megtalálták. A kocsis hulláját, mint tudva van, fő 
nélkül a Szamosba lökték ; Gajzágó szekere pedig 
eladás utján Dicső-Sz.-Mártonba került.

* (Régi pénzeket talált) egy földmivelő Bölcskén, 
Tolnamogyében. Egy fazékban volt elásva, s az 
arany és ezüst súlya hatodfél fontot nyomott. A 
pénzek közt 800 éves is van. A találó az egészet 
120 frtért egy kereskedőnek eladta, de az eset a

I hatóság tudomására jutván, közbe lépett.



H I R D E T É S E K .
Folyékony

G L T C E E I N  CB E ME
Söbb óv óta hatályos szernek bizonyult szeplő, napsütés, folt, börbaj és kelések e l­
len Ez eo-v itren sikerült eeyebitése a legártatlanabb szereknek, melyek a bőrt 
nem csak simábbá és finomabba teszik, hanem annak fiatalsági frisesógót tartják fenn. 
— A folyékony glycerin créme eltér az eddig közönségesen használt glycerin illat­
szerektől, mely ok a glycerinen kiviil semminemű hatályos részeket nem tartalmaznak. 

Egy üveg áva 1 frt 20 kr., postaküldemény nyel 20 Úrral több. ,

= bEGFINOMABВ GLYCEBIN-SZAPPAN
Glycerin és illatos növényekből, kitünően tisztit és élénkíti a bőrt és egy finom pipere- 
szappan minden kívánt előnyeivel bir. Ára 35 kr. darabonkint. ........ ....... .

P  A  R I S I  H  О  L G Y  ЛР О Т *
(legfinomabb Poudre de riz)

a bőrnek a leggyengódebb fehér szint adja, és ártalmatlansága mellett mégis a bőrt 
simán és szárazon tartja. Hölgyeknél, úgy férfiaknál (a borotválás után) nagy ked 
veltségnek örvend. Egy doboz ára 30 kr.

SZÉTKÜLDÉSI RAKTÁR:
Kielhauser H. okleveles, gyógszerárus es vegyésznél Gratzhan. 

F Ő R A K T Á R  M A G Y A R O R S Z Á G R A  N É Z V E  i 
Török József úr gyógyszertárában, Pest, király-utcza 7 sz. Győrött ;
Tropper József gyógyszerésznél, Temesvár: Roth L., Nagyvárad : Molnár, Eszék : 
Deszátbi, íM.-Beréuy : Nárciss, Debreczen : Borsos, Léva: Boloman. Miskolcz : Bö­
szörményi/Kolozsvár : Wolff, Nyíregyháza Matheidess, Lőcse; öelczer, Szeged - 
Aigner uraknál. Budán : az udvari gyógyszertálban. 39 (6 5)

1864-diki ígérvények,
m elyekkel 250,000 orintot Ц

már június 2-dikán 180S. lehet nyerni,
2 írtjával és 50 kr bélyeggel. (0 darab utói. egy ingyen jegy  g y e i kaphatók

Voelcker és társ.-nál Bécsben,
Kolow rat-lling 4. szám.

A húzási lajstom bérmentes elküldéséért 30 kr, — Megbízások az egész 
összeg utánvétele mellett nem teljesittetbetnek.

n T T f i w m í l  B a l o g h  Kálmán. A Z  E M B E R Z e lo n a  Ferencz nemzeti S Z A - 
h i f l l i n  f j l L W A l  A l  É L E T T A N A . Irta Dr. Balogh' K A C S K Ö N Y V E . Egy magyar 

könyTkiadóhivatalábaib, Kálmán, orvostudor, ny. r. tanár gazdasszony felügyelete alatt uj
(Píjstenbarátokter©  1 .  826. 1.fiin.y a kolozsvári orvos-sebészeti tan- ra kidolgozott és megbővitett 
és általa minden hiteles könyvárusnál — intézetnél, az erdélyi országos n e g y e d i k  kiadás. Erős ke-
Becsben Gorischek Károly orvosi tanács s a M. T. Akade-I mény kötésben 1 ft. 60 kr.
egyetemi könyvkereskedésében (Stephans- mia 1. tagja. stb. Két nagy kötet- 

platz 0. sz.) — kapható : ben. 6  frt.
A  magyar birodalom A L A P T Ö R - C i c e r o  ö s s z e s  le v e l e i .  Idő- Ч  В ЯИ Н Р  I T F

V E N Y E L  Az eredeti deák sző rendes sorozatban forditotta s f b a J  U  I  m l  
vég mellé vetett magyar fordi-1 magyarázó jegyzetekkel, muta- |  Г *  (  I  m l  И  ж 
fással, közjogtani segédkönyvül tókkal ellátva kiadta Fábián G á- щМш J h u S J L  я  тшаш 
kiadta Toldy Ferenc. Második bor, a M. T. Akadémia rondos
javitott kiadás; ára fűzve 1 frt tag.Ía- Hét kötet. 14  frt ж 4 ' 4.* ж ' 4
20 кг. — Angol vászonba kötve IGrr о g u s s G-yula. T E R M É S Z E T - 1 © 4 © 1 | © ^ У © К . О Г Ц  
1 frt 70 kr. T A N I F Ö L D R A J Z . A  mivolt kölosönnol terhelt értékpapírok

B a l á s h á z y  János. A  P IN C E - rendek szükségeihez alkalmazva, és sorsjegyekre, gyémántok-, 
G A Z D A S Z A T R Ó L , borkereske- Magyar hölgyek dijával az Aka- gyöngyök-, arany- és ezüstre, 
désről, vagyis a magyar- és er- démia által jutalmazott pálya- úgyszintén olyan zálogjegy e- 
délyországi boroknak sajátságai- munka. (9 díszes, kőnyomatu szí- két nagyobb összegben, átvesz- 
hoz alkalmazott kezeléséről, a nezettföldabroszszal.) 2 frt. 80kr. nek legnagyobb értékben egyes 
m a g yaro rszág ibo rk eresked ésh aj-T erm észetbaráto k  és v a -  egyedül csak 
dán és jelenkori viszonyairól. d á | z o k  é v k ö n y v e .  Szer- mi • 4 • ^
Kilenc évi több ezer hordó külön- koezjé gr. Lázár Kálmán. Hat Ш у И Р Ш  és 1 4 1 Г в Л  
féle borokra való felügyelési ta- ldíllömiyomatu gyönyörű képpel* aranyművesek roston, hatvani 
pasztalataiból, az irodalmi termé- és sz&noe más fametszvénnyel. utca» 15. sz.
kék figyelembe vételével, 1 frt.! Díszes kiállításban 2 frt, I ШПШЯЕВШШЗ*



C I R C U S  RENZ.
Feldunasoron, a GansSiáz előtt.

Buda-Pest főváros és vidéke t. ez. közönségének tisztelettel tudomására 
adom, mis érint előadásaimat szombat, május 23-ika helyett

vasárnap, májas 31-én
fogom megkezdeni, s az első előadás jövedelmé­
nek egy részét városi Jó tékony  in téze­
teknek  ajánlván.

Bé№ májns 22. 1868. T i s z t e l e t t e l
h l, igazgató.

Л

három millió osztr. ért* forint
alaptőkével biró #

PESTI BIZTOSITÓ-INTEZET
ezennel tisztelettel jelenti, miszerint immár azélet-biztositás

terére is kiterjesaté működését, és igen mérsékelt dijak-, kedvező folt>.•“ 
telek mellett a legváltozatosabb módozati összeállítások szerint biztosí­

tásokat köt.
«?-***«>-в-гиг«® : egyszerű rőkebiztosilások nyereség- 

rószszel egybekötve, vagy a nélkül, időleges tőkebiütosifá- 
sok; egyoldalú és kölcsönös túlélési biztosítások, mind tö­
kére, mind pedig évjáradékokra nézve.

: tökék, kiházasitáai Összegek, valamint köz­
vetlen vagy elhalasztott évjáradékok biztosítása.

A Pesti biztosító-intézet a nyereségrészszel biztosított egyént a 
biztosításnak már három éves fönállásától kezdve, évenkint » nyereség 
50°|0-ban i*ész«»ski.

Az I, II, III, VII vagy IX. díjszabály szerint kötött biztosítások­
nál ha már legalább három év óta érvényben vannak, a kötvény, ha 
kívántatik, visszavasároltatik, alábbsiallittaiik, avvagy rá köl­
csön adatik. Az intézet a biztosításnak szokatlan előnyös módon való 
ideiglenes föH'üggresztéeét is megengedi.

A dijak évi, félévi, negyedévi sőt havi részletekben is fizethetők 
miáltal kevésbé vagyonosak ie részesülhetnek az életbiztosítás jótéte­
ményében. t24 8 1

Pest, május hóban 1868.
A z  e l n ö k s é g :

Gróf Andráeey G yörgy, Koohmeieter Frigyes,
elnök. mielnök.

A z i g a z g a t ó s á g ;
Aebiy Adolf, L ányi Jakab, M edetz József, R ósa Lajos, 

Tshlögl János, W eiss Ш. A.
A v e z é n y l ő - i g a z g a t ó :

Pohön Vilm os.
Biztosítási feltételokkoí, díjszabályokkal, valamint mindennemű 

értesiléssel készséggel szolgál táZ igazgatósé iroda (Pesten, 
Erzsébet tér 15. SZ.) valamint minden vidéki tő- é» alügynökség.

Ig -a^ vA n yok h a l bíró alkalm as ügynökök és feltigye  
lök előnyös fe ltételek  m ellett állandóan szerződtetnek.

forintig

Ezüst hengeré rák 4 rubinnal . . 10.11
„ arany széllel, fe’szükkentf . 12.18
„ hölgy ó r á k ............................... 13.14„ hengorórák 8 rubinnal . 14.16
„ n dupla fedéllel . 1 5 .1G„ hengorórák krist.üv. 1 — 8 rub. 15.16 „ horgonyórák 15 rubinnal . 15.16
„ dupplafödéllel 15 rub. . 18.20.22„ angol borg órák krist. üv.

15 rubinnal . 18 20.22.24n sereg borg. óra. duppla fed. 2t .23 
„ horgony-romontoir, valódi.

kengyelnél fogva felhúzandó 27.29  n du]>pia fodéllol 15 rubinnal 34.37 
Arany hengorórák, 3 próbás arany, 8

rubinnal.................................... ЗО. 3 2n arany köpeny. 8 rubinnal. . 34.36
„ hölgyórák 4— 8 rubinnal . 24-27
„ hölgyórák arany köpennyel, 8

rubinnal.......................................34.37n hölgyórák gyémánttal kirakva 54 . 5 6  
„ horgony órák 15 rubinnal . 35 . 3 9
jj finomabb ar. köp. 15 rubinnal 44-49 

borg, dupla fodéllol 15 rub. 54.67 
в „ arany köp. 64 .69.79.89.96
„ liorgonzóra, krist. üv. arany

köpennyel 15 rubinnal . . 59.74
hölgy-horg. Sra 15 rubinnal 44 64 

” „ krist ál jüveggel . . 47—61
romontoirok, valódiak, kengyel 

” nél fogva folk. 15 rub. 69,79,89.99 
dupla fedéllel. 110,119,128,148.188 

gaóra miudeu 24 óra után u. folh. . 1 1  
° 8 napra fölhúzandó . 16,19,21.23

! ” óra és félóra ütéssel . . . 30 32
4 „ ée negyedóra ütéssél . 48,50.54
n havi rogulateur . . . . 30.32

Francia bronzórák, mindonilc hétről
hétre fölhúzandó . . . 20,25.35
mindou hétben fölhúzandó 

" 40,60,90.120,180.200
Ébresztő 6 frt, ó r á s t u l ......................7

Nagy raktár mindennemű 13 pró­
bás ezüst láncokból.

Kurta láucz . . . 3.80, 4.50, 6 . 7.8.1 C
Ugyanaz hosszú. . 10. 12. 14. 1 0 .1 8 .2C

Vidéki megrendelések előre küldö't ár 
ragy utánvét mellett legpontosabban én 
gyorsobban teljesittetnek és a mi tetszés­
re nem találna, kicseréltetik.

Órák, arany és ezüst a legmagasabb ára­
kon esorében vétetnek.

Mindennemű igazítások általum feltalál 
gépek és szerszámok segítségével a legú­
jabb gyakorlati genfi mód szerint készítő 
nek és igen olcsón számíttatnak.
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Gyakorlati találmányok.

Ё
 Eredeti Pompadour- 1 szabó olló, a legfinomabb, 25, 35, 45 kr. gaszuk miatt az ostyák és pecsétviasz fft- 

a r c z k e n ő c s  (pas- 1 slingöto olló, a legfinomabb, J20, 30 kr. lőtt előnynyel bírnak, legfinomabb minő-

^  ta. A hires Pompadour 1 ollóláncz 10 kr. _ ségben, tetszósszerint-i czóggel, czimerrel,
1  asszonynak ХУ. Lajos ÜSS?** Nagy előny nyújtanak a legújabb névvel vagy monogrammal, 500 drb 1.30 
Щudvaránál, egy szépség- gépíróitok, mogkiméltotünk az unalmas 1000 drb 2 frt.

^  „ .. szere volt, mely a világ hogyezéstŐl, s biztosak lehetünk az ón ho- IPP*“ Valódi angol tolikések, 1 drb
1 ô ó'tt titokban maradt, s gyének eltöróse miatt. 1 db, fába foglalva 2 késsel 20, 30, 40 kr. 3 késsel 50, 60 kr.

 ̂ -f; ~ /-V a mely által magának 10 kr. Csontba foglalva 15 kr. Tolltartó- legfinomabb 8 kóssoi 60, 70, 90 kr. 1 frt, 4
fiatal szint, azaz a bőrnek üde szépségét és val és késsel 90 kr. 1 megtöltött tok, moly késsel 80 kr. 1.20 kr.
simaságát egész előre haladt koráig bizto- 3 hónapra elegendő 10 kr. 1 darab unió- Bilvészeti festés. Legnagyobb
sitotta. Ezen recept később egy főnemesi radirgummi ón és czink számára 5 kr. könnyűséggel lehet egy perczben a legkü- 
családhoz korült, melynek szép arczszine Kitűnő fénymáz, kautschukkal lönbözőbb festményeket, úgymint csopor-
még ma is általában csodáltatik. Rix or- vegyitve, hogy a bőrt tartóssá tegye. 1 tozatokat, virágfiizóreket, csokrokat, álla-
vosnak sikerült ezen, mostanáig legna- katulya ára 15, 30 kr. tokát stb. mindenféle tárgyakra kivétel
gyobb titokban tartott receptet birtokába Legújabb Ligroine-zsebtüz- nélkül, például fára, csontra, üvegre, bá-
venní, hogy ez az egész világ előnyére szerszám, a leggyakorlatibb a maga ne- dogra, porczellánra, bőrre, kőre, papírra 
megszerezhető legyen.Ezen felülmulhatlan mében, nem dohányzóknak is ajánlatos, átvinni. Ezek alkalmasak mindenféle házi 
arczkenőcs eredménye meghalad minden közönséges tüzszerszám kellemes kis for- tárgyak feldíszítésére, és különösen aján-
várakozást, melyről a sokoldalú bizonyít- májában egy lámpával egyesítve, mely ne- latosak iparosok számára. Darabja ily ké-
ványok szives megtekintés végett minden- hány órai égőanyagot felvesz, úgy hogy peknek, 2, 3, 4, 5, 8, 10 kr. Egy üveg át-
kinek előterjesztetnek. Ez az egyedüli szer gyakran előjövő alkalmakban hamar vi- viteli lakk 20 kr, mely 500 drb átvitelére
az arcz-kütogek, bőratka, szeplő és máj- lágot gyújthatni. A csekély ár gyors tér- elégséges. w
foltok stb,. gyors eltávolítására. Ezen jelos josztésre vau számítva. Egy db ára 50 kr. Legfelsőbb helyről Szabadéko-
kenőcsből egy tégely ára utasítással együtt Perzsiái hajúd vesztőszer, mi- zott méreg, egerek, patkányok, hör-
1 frt 50 kr. w  által szürke hajak rögtön tetszés szerint csögök és vakandok kiirtására. Az

Igen fontos imnden’báztartásbaa barnára vagy feketére festhetők, s egy- előadás jó állás mellett történik. 1 nagy 
a legújabban feltalált fényesitŐ-kenÖCS, szersmind a természetes frisseséget vissza- pléhszolencze l forint, 
melylyel mindenki a legkönnyebben s a  nyerik. Növényekből készíttetik s tökéle- A dió-olaj, a legjobb, hogy a haj
legszebben kifényesítheti régi bútorait stb. tesen ártalmatlan. Egy csomag utasítással ruganyosságában megtartassák és a vilá- 
). katulya ára, mely elég egy ogész garni- együtt 2 frt. gos vagy szürke baj sötétre festessél^ a
túrára, 80 kr. Megjegyzendő még, hogy e Folyékony enyv. Minden ház- vegyészi készülékek mind ártalmasak,
kenőcs romlásnak soha sincs kitéve. tartásban nélkülözhetlen, miáltal a külön- Van szerencsém a nagyérdomü közönség-

Fogfájás, bármi nemű, azonnal féle, a háztartásban előjövő apróbb hibá- gél tudatni, hogy hamisitlan, friss, kótsze- 
állandóan megszűnik a legújabb berlini kát magunk igazíthatjuk. Ez enyv évekig résén finomított dióolajból raktáram van. 
fogcseppek használatánál. A jótállás eltehető, és hidegon alkalmazható. Egy Egy kis üvegcse ára 25 kr, nagyobb 45 kr. 
annyira biztos, hogy nem használás ese- üveg ára 25 kr. Gyökeres szer a tyúkszemet
tében a pénz visszaadatik, miért is e szer- Legújabb rozsdapor, jótállás- legfeljebb 8 nap alatt nyomtalanul kiirta­
nék egyetlen házból sem szabad hiányoz- sál. Minden rozsdafoltok eltávolítására vá- ni. Ezen újonnan feltalált szer felülmúl 
nia. 1 üveg ára 80 krajezár. szonból, selyemből s más kelmékből, úgy- minden eddigit, és ezért jótállás mellett

A legnagyobb megtakaritás szintén aczól- és vastárgyakból. Egy cső- adatik el. 1 katulya használati utasítással 
minden háztartásnál, kézművesnél és gaz- mag 35 kr. együtt 40 kr.
dánál. ШФ* Legjobb borotvakés-pastu. Ez ШЖ' Cs. kir. szab. pecsét-szappan,

fjJSST“’ Az egészen újjá alakított angol által a borotvaköszörülés szükségtelen lesz. mely bármi néven nevezendő pecsétet 
patent kőszörülő-gép által (használható Egy katulya 25 kr. minden kelméből kivétel nélkül néhány pil-
minden vágó eszközhöz, úgy szintén Üveg- IMF*’ Szabályzó, a tollat minden kéz- lanat alatt eltávolít. Ezen uj készítmény 
metszésre is) a legnagyobb könnyűséggel hez és papírhoz igazítani,úgy, hogy ugyan- hatására nézve felülmúl minden eddigi ha- 
nehány másodpercz alatt a legélesebbre azon tollal a legfinomabb és legvastagabb sonló gyártmányt, minthogy a legkénye- 
köszörülhetünk tompa metsző eszközöket, vonásokat lehot véghezvinni. 20 db 24 kr. sebb szint is sértetlenül hagyja, és azon- 
mint például ollót, kést, kaszát stb. Ez A lábakat nedvességtől meg- nal megszáradva, szag nélkül marad. A
bizonyára minden háznál a legnélkülöz- óvni. Mindenkinek ájánlatos, mert ez az kesztyűk tisztítására is különösen ajánl- 
betlenebb és legszükségesebb tárgy, s ára egészségnek szolgál. A Motzger-félo kitűnő ható.’1 üvegcse utasítással együtt 40 kr. 
oly csekélyre van azabva, hogy e kitűnő börkészitósmódnál, mely a bőrt puhává és jgjBWP' Valódi átlátszó (ülyccriii-szAp- 
pépet bárki is megszerezheti. 1 darab ára, áthatlanná teszi, úgy hogy hoszabb járká- ранок a legfinomabb illattal.* Egy közóp- 
utmutatással együtt 80 Jer. lás után a nedvességben a nedv behatása nagyságú db ára 16, 20 Jer, nagy 25 kr. 1

Ezüst fényesítő golyó, kitűnő nem érezhető, és a czélnak legjobb mérték tégely valódi lótarnjzsir hajpomádó 30 
szer minden meghomályosult érez tárgy ben elégtétetik. Egy üveg 60 kr. kr. 1 darab valódi lólarajílxateur 30 kr.
újjá és fényessé tételére, arany- és ezüst- Ц80Г* Angol börféuymáz, minden bőr- folyékony glycerin szappan 1 üveg 25 kr. 
műveseknek nélkülözhetlen. 1 d. ára 10 kr. nek hajlékonyságot adni és egyszersmind glycerin créme a test tisztántartására, 1 

IPST” Valamennyi óra regulatora a fényesíteni. Egy kis üv. 25 kr. nagy 45 kr. üveg 45 kr., ugyszinte minden egyéb bel- 
regulált napóra, compassal, mindenkinek a Általános tisztitó por, melylyel éa külföldi illat- és toilct-szerek nagy
legjobban ajánlható, mert e bizonyára minden érezot, arany, ezüst, pakfong, aczól választéka.
pontos órával minden mecbanicus órát és rezet tisztítani ós fényositeni lehot. Egy дат*  A kitiiliö szobapalló fényesítő  
megigazíthatunk, 1 darab ára, finoman katulya ára 20 krajezár. paszta (mézgával), mely a pallónak a log-
fényesitve, 25 krajezár. Villanyos fogkefék, melylyel sjabb fényt kölcsönzi, s tartósságra nézve

ИвГ* Mosdó por. E por alkalmazásá- minden fogkenőcs vagy egyéb gyógyszer minden oddigit ogyobot fölülmúl. Egy ka­
nál megtakarítunk időt, munkát ós pénzt, nélkül (egyedül tiszta vízzel) a fogakat tulya ára, mely elegendő egy szobára* 1 f. 
e mellett a legnagyobb előny még az, tisztán, fehéren, szagtalanul és épségben Szagtalan, vizátliatlan úgy­
hogy a ruha sokkal jobban kiméltotik, tarthatni. A nagy forgalom elérése végett betétek, moggátlására az ágynemíiok át- 
mint közönségei* készületnél. I fontos cső- egy darab ára csak 60 krra tétedet«. ázásának gyermekéknél, betegeknél vagy 
mag ára 22 kr. Párisi egyetemes ragasz, nem gyormokágyasoknál használható. 1 darab

Amerikai patentirozott biztosító csak az üveget, porczejlánt, kövot, tajté- ára 90 kr, 1.20, 1.50, 1.70 kr. 
zár, kitűnő szerkezetű, s minden betörés kot, fát stb. leggyorsabban akként mogra- Legkipróbáltabb szer a sváb-
ellen biztos. 1 darab kisebb rendű ára 30, gasztani, hogy az olválhatlan legyen, ha- bogarak gyökeres kiirtására. 1 katulya 
40, 50 kr., 1 darab nagyobb rendű 70, 90 nem különfélék egyesítésére is, például: fát ára 25 kr. Egészen friss féregpor, moly 
kr. egész 1 ftig. 1 nagyobb, két kulcscsal érczczol, üvegot porczollánnal, stb. úgy minden alkalmatlan férget kiirt. 1 üv. ára 
\ i°a o'? 10 r g‘ * d,arab uta/jó taskára bogy egy testté váljék. Pakétja ezen, min- 20 kr, nagy. 35 kr. Valódi Hartmann fé- 

« 1 kraJc®ar* . , . Леп háznál nélkülözhetlen szernek csak 10 lo poloska irtószer. E szer használatánál
Qyakprlatiak a nadi-úg-védok, kr. Ugyanezen ragasz, folyékony álla- nemcsak a féreg lösz tökéletesen és örökre 

melyek a nadrágot rósz időjárásban az el- pótban, igen kiadó, egy üveg 30 kr. kiirtva, liánom a további fészkeié« is egó-
^kmastól védik. 1 pár ára 20 kr. ü f lT  Levélpecsétbélyegek , melyek szén meggátol tátik, miért is e szer az

j: ngo a ogjo aczólból, kényelmességük, olcsóságuk és biztos ra- egyedüli jóságu о nemben. 1 üv. ára 40 kr.
, Mi^án nevezett czikkek hamisittatni is szoktak, figyelmeztetni bátorkodom, hogy a valódi nevezőre tár-

мак egye^ ^ iru lása^ u h rt raktárában létezik. iMndennomtt bizományok elfogadtatnak, s gyorsan és jutányosán telj esi ttotnok.
АV)OgyZékek a raktárban található mindennemű tárgyakról ingyen adatnak ki.

___ ____ F ried m an n  A. elsci ausztriai bizottmány! üzlete Bécsben. Praterstrasse Nr."26.
Pest, 18 6 8 . Nyomatott Emieh Guazt&v ш. ] akiül, uyoindAssnAl.



Tat» 2 ft $0 i Henr&th Titusz 8«. Ódorfa в ft; Magyar ka- 
mí*ó Вгавяб 5 f t ; Boriin Ignác Pozsony 6 f t ; Mocs&ry Já­
nos Belatinc 6 f t ; Koczeth M ityis — 6 f t ; Balia József 
Kraseó 6 ft í gr. Haller György ügra 6 ft; Rosenberg 8. 
Eperjes $ pl. 8 f t ; Lehoczky János BzatmAr 4 póld. l l  ft 50; 
Szabó János K. Orosz 6 ft; Morvay Antal pleb. —4 ft • 
Vojúit*-8zaszite Mária Szabadka 8 f t ; Oöllmr Ant i Fogaras 
8 f t ; Orozz Alajos bonv. badn. Nádszeg 5 f t ; Czéhmeetor 
János bonv. fő badn. Lúgos 6 f t ; fir. Fekete Alajos bonv. 
föhadn. — 8 f t ; Szvoboda Ferenc — 8 f t ; Markovits Gyula 
Zeena 8 ft ; Batóthy József ref. в. leik. Udvari 4 ft ; Balogh 
Mariska Fadd 8 f t ; Horny&nszky Lajos Páltnánd 2 ft 50; 
Kasza Sándor P. Kövesd 4 ft ; Nagy Károly Bakóca 4 ft ;* 
Háncsok Lendi Dettva 4 ft; Lederer János — 2 ft 50; 
Thurzó János N. Szalntnya 2 ft 50 ; Balogh József Debrecen 
6 ft ; ifj. Bácsi László — 5 f t ; Demeter Jánosnó — 6 f t ; 
Gulyás Józsefné N. Károly 8 f t ; Arany Sándor Debrecen 4 
f t ; Telcgdy Ilona — 4 f t ; Nagy Lajos — 2 ft 50 ; Szesztina 
Lajosod 2 ft 50; Farksa Károly — 2 ft 60; ifj. Zagyva 
Imre — 2 ft 60 ; özv. Soós Ágnesnó Pest 2 ft 60 ; Böször­
ményi Wargha Sándor Zsida 5 f t ; Özv. Kolb Ádámnó Szeged 
2 ft 50 ; Csiszár Szilveszter 4 ft ; Kovács József Kunágota 
5 f t ; Szepessy József Karancsság 2 ft 50 ; Sza'hmáry Ferenc 
Alvinc 2 pl. 0 ft 50; Pongr&cz Aladár Andrásfalva 4 f t ; 
Szinyey Valeria Jernye 4 í t ; Berzeviczy-Szinyey Anna Bér- 
zevice 2 ft 50; Erdélyi Ferenc Epo jes 2 tt 50 ; Ooszt >nyi 
Férrne F. Bátor 4 f t ; Winkler Gyula NAgocs 2 ft 5 ); Sády 
János — 2 ft 50; Fábián József Egerbeery 5 f t ; Tárazky 
János Verbovec (Horvátország) 4 ft; Mibáilovita Ádám 
Buziás 2 ft 50 ; Nedeczky István —- 2 ft 50 ; Tiinega József 
2 ft 60 ; Prodanovits Ignác — 2 ft 50; Mály Ferenc — 2 ft 
60 ; Fejér József — 2 ft 60 | Toszt Károly — 2 ft 50 ; Grand 
Miklós —■ 2 tt öt); Gáspáry Péter Fikatár 2 ft 50; Lovászy

Gyula Szinerczeg 2 ft 60; Prepeliczay Gyula — 4 ft • Klein
György Buziás 4 ft: Müller József •— 4 f t ; CsikyManó__
i f  í Antal Dolha 2 ft 60 ; Hügel Otto könyvárus N.
Várad 10 pl. 62 ft; Bácbi Sándor honv. százados N Várad 
8 ft; Kneznerics Mihály lelkész K. Tarján 8 ft; Mi’skolczy 
Nándor О Palota 8 fk; Makrai Ferenc — 8 ft* Berbence
n í ? r v Pal°rta  ̂ 8, f ;r Pwtn.Íl  ? éU eyüjtö Lenbusest 8 ft;Délle-Vaux László Lapuemk 5 f t ; Miesz Káról у Temesvár 
6 f t ; S zívós András Lugos 2 ft 50 ; Papházy lgtván W  
biieeet 4 ft j Graf Károly — * ft БО ; Paus/jánoa Qhoba- 
lunga 4 f t ; Hollenda Mihály Bunya 2 ft 60 ; Somoirvi Antal 
-  2 ft 60; Hartsovits Sebök Dobrest 2 fГ  “o . Jovftza 
János Klodova 2 ft 50 ; Turay János Pest 4 f t ; Seiler Hen­
rik Szombathely 5 f t ; Sebök Imre Pest 8 ft- Fraenkel Bér
№ * f f - • * >  “  * * * *  3 f t Ä y  Albert
Ó-Beretyén 5 ft; Ноков János К. Újfalu 6 ft; Ronesik
* ft* v  l ,  1 * #  *?V’gí ! S V * 5? 1 Mokesay János Mokcsán 5 f t ; Ь eklich József Ludbregh 5 ft. (Folyt, leöv.)

A szabadságharc emléke első pénz­
alapjára külön adakoztak:

. Kőilemihy.)Ács György iparos Simonytornyáu 30
kr ; özv. Fekete Gáborné ez. Baranyi Eugénia 3 ft; ebhez 
adva az utolsó közleményt 235 ft s két ezüst tallérral, a fő ­
összeg: 238ß ,  60 kr а 2 es üst tallér.

Hibaigazítás: A G-ik közleményből dr. Láng Frigyes mint 
gyiijtö és 6 fttal előfizető neve kimaradt. Szalacsy-Kuro 
Julia helyett hibásan Karva volt szedve a 15-dik 
számban.

ü j  (Ion s ág ok.
# (Bvdavár bevételének 19-ik évnapjdi}) máj. 21- 

én ez évben is megünnepelték kegyelettől és ha­
zafiúi buzgósággal. A menet, mely az ostromban 
elesett bajnokok hamvainál volt lerovandó a ha­
zafiúi elismerést és kegyeletet, a Horváth-kertből 
indult ki, nemzeti zászlókkal, ünnepélyes komoly­
sággal, folyton szaporodva. A temetőben a virágok 
в tölgy koszorúkka l foldiszitett sírok felett Csiky 
meleg emlékbeszédbon elevonité föl a nyug­
vó hősök emlékét, kik vérükkel válták meg a 
nemzet akkori vágyát. Utána Zulavsky szólt, be­
szédében megemlékezvén egy élő halottról is — a 
lengyel nemzetről, moly csörgő bilincseivel fáj­
dalmait hallatja. A gyászünnopélyt a „Szózat“ 
elénekléso zárta be.

* (Széchenyi szobrával,) melyet az akadémia 
palotája előtt készülnek fölállítani, csak kövesen 
vannak megelégedve, в a lapok közül is csak ogy- 
kettő veszi pártfogása alá. Nem is monumentális 
mii ez, в az alak előállítása som sikerült. Fáradtan 
dűl támasztékához, mintha lábai nőm bírnák. Az 
akadémia palotájában van kiállítva, hol sokan 
nézik. E szoborra pályázat volt hirdetvo. Az első 
pályázat után, bár Ized mintája mollett sokkal 
több művészi előny harcolt, Engel nyerte meg az 
első pályadijat Akkor úgy volt, hogy újabb pá­
lyázatot hirdetnek. De nem hirdettek, в hosszabb 
fontolgatás után Engel tervét fogadták el. — Úgy 
látszik , hazánkban eddig a szobor-állításban 
Debrecennek van legtöbb szerencséje, — Az 
ott felállítandó Csokonaí-szobor mintája, melyet 
Izsó készített, в lapunkban is bemutattuk olva­

sóinknak, о napokban érkezett meg München 
legelső öntödéjébo, hol a legnagyobb elismerés­
sel találkozott, s művésze tehetségét igen hí­
zelgő elismerésben részesiték. Izsórul lévén 
ezó, megemlítjük, hogy az általa készitott Pákh 
mellszobrát nem fogják a síremlékre helyez­
ni, mint tervezve volt, hanem a múzeumban he­
lyezik el, hol nem csak mint az érdemdús iró szob­
ra, hanem mint művészileg sikerült szobormű is, 
nagyon helyén lesz. Pákh síremlékére oly tetemes 
összeg gyűlt egybe, hogy о szobor nélkül is díszes 
emléket Lehet állítani; ekép megóvják a szép 
szobrot az idő viszontagságai elől.

* (A magyar irók segély egyletének évkönyvéből,)
a titkárijelentés után kiemeljük a következő adato­
kat, molyok a humanitás s az irodalmi munkás­
ság tiszteletének emolt intézmény gyors felvirág­
zását bizonyítják. 1861. végén - -  midőn megala­
kult — 1.1,000 ft. volt az egylet alaptőkéje. 1862. 
végén az egylet összes vagyona már 50,030 ft. 
38 krt, 1863. végén 97,248 ft. 34 k rt 1864. vé­
gén 102,357 ft. 71 krt, 1865. végén 117,627 ft. 8 
krt, 1866. végén 120,860 ft 60 krt tett. —* E va­
gyonnal mogfelelőleg omelkodett az egylet tevé­
kenysége is, célja teljesítésében. 1861-ben csak 
200 ftot fordíthatott segélyre; 1862-ben már3078 
f t  61 krt, 1863-ban 4626 ft  26 krt, 1864-ben 
4809 ft 92 krt, 1865-ben 6009 ft 93 krt, 1866-ban 
5824 ftot adott ki, —• ide nem számítva az úgyne­
vezett eegdlykölcsönöket ‘ jf$l

# '9en kedves kis könyvre figyelmeztetjük)
olvasóinkat, melynek magyar ] * -  .



* természet úgy, miüt a nemesb vekre, végre legyen az öltözet és felszerelés esi-
élvezetet kereső i^uságot egyaránt örömmel tölt- nos és tartós, nemzeti, de lehetőleg olcsó, 
hét elr JS töüy v szerény címe : „A kis lepkegyüjtő, * {József nádor szobrának felállítása) a városi 
a iepkészét kém könyve, különös tekintettel a közgyűlésen szőnyegre kerül. E szobor évek óta 
Mag; parországon s főleg Budapest környékén elő- I befödve áll a városház udvarán. Azért пещ állít- 
forauló lepkefajokra és gyűjtésűkre.u A szép cim- ják föl, mert a szent István-rend diszköntösében 
képes könyv 173 lepkefaj, hernyó és lárva pom- van, melyet Magyarszágon sohasem viselt. Az a 
pásan színezett, terinészethü képével s némely kérdés : hogy felállitsák-e igy , vagy új szobrot 
más szükséges ábrával van ellátva, s a mi belér- készíttessenek.
tékét illeti, szerzőnek e téren való szakavatottsága * {Balassa tanár) huszonötéves tanárságának 
Után Ítélve, azt bizonyára természettudósaink is jubileuma alkalmából 10,000 forint alapítványt 
figyelőtökre fogják méltatni, mi pedig alkalmi- tett, melynek kamatait négy szegény sorsú orvos- 
tag egyik átalános és érdekes részét fogjuk la- tanhallgató fogja húzni.
púnkban megismertetni. Végül megjegyezzük, * {A képző müv. társulat) szombati közgyülésé- 
hogy e jóravaló könyv szerzője ifjV Emich Gusz- ben hosszas vita után elhatárzák, hogy jövőre je- 
táv, lapunk kiadójának fia, kinek nemcsak hazai lesb külföldi müvek kiállítását is eszközölni fog- 
nyomdászatunk emelése tekintetében vannak ki- ják ugyan, de pénz nem lévén — egyelőre kül- 
váló érdemei, — milyenek az éurópaszerte kitün- földi müveket nem vásárolhatnak. Gr. Zichy Jenő 
teté|t ifiéesi krónikádnak nagy részben ő általa azonnal fölajánlotta, hogy Kaulbach kartonjait 
eszközölt nyо ti dászati létrehozása, hanem a ki az saját költségén ide és visszaszállittatja. Az elnök 
irodalom terén is — elég szerényül álnév alatt— jelentéséből kiemeljük, hogy 133 alapitó és 
már régibb idő óta foglalkozik, különösen, mint 656 rendet? tag van. A sorsjáték kedvezőleg sike- 
zenei kritikus. rült, s eddigelé 10,852 ftnyi bevétele van. Választ -

* {A delegációk) September hóban ülnek össze, mányi tagokká választók: Mádai Sándor, Remé-
és pedig, mint a hir mondja, újra is Bécsben. nyi Ede, Zichy Jenő urakat. Szerkesztővé Ma-

* (JQr. Oroszhegyi Józsa érdekében), kit oly vá szák Hugót.
ratlán szerencsétlenség sújtott, egyik erdélyi lap * {A sajtóhír óság jelentést intéz a képviselőházihoz)
meleg felszólalást tesz közzé. Oroszhegyi Józsa Böszörményinek megtörtént elitéltetése iránt. 
48-iki szabadságharcunk egyik tevékeny részese, Heckenast kiadó pedig felszólittatott, hogy a tör- 
szelhüdöttállapotban, e pillanatban kifosztva min- vényes határidő alatt a „Magyar Újság“ számára 
denéből, nélkülözésekkel küzdve várja honfitár- uj szerkesztőt jelentsen fel. Böszörményi egészsé- 
sai segélyét. Testben lélekben meg van törve, ge már megjavult.
nem emlékezik vissza semmire, nem tudja hol, * {Az állatkert uj és legérdekesb lakója) a zsiráf, 
merre járt, ném tudja, mi az a Cyprus sziget, hol melyet a napokban hoztak el Schönbrunból. Az 
pedig a tőrök kormány megbízása folytán főor- állatkertben folyvást sokan nézik. Gyönyörű, 
vosi minőségben éveken keresztül működött. Ott élénk állat. Még nem igen jár a szabadban, ben 
szenved Budán egy szűk szoba nedves légköré- van egy külön teremben; ott bámul hozzá fel a 
ben; barátjái — a jó napokból—  ma már keve* közönség, ott bámul ő le a közönséghez. Szénája 
sen látogatják, a hönvédsegélyző egylethez is s abrakja — hova ez állat lenyúl — oly magasan 
hasztalan^ folyamodtak eddig némi segélyért , áll, hogy lajtorjával másznak oda. 
mely pedig ha később jön, meglehet, hogy égé- * {Nagy szerncsétlenség) történt vasárnap este 
szén későn jön. Útközben, midőn a szélhüdés az Orczy-kert mögött. Egy ott járó emberi négy 
utóiért#, gonosz kezek kifoszták pénzéből, melyet mészáros kutyá megtámadott. A zajra és a meg- 
külföldön takarított meg magának, s ezen felül bá- támadott kiáltozásaira két pénzügyőr sietett elő,

. rom láda podgyásza is elveszett. Kézi gyógytárát s egyik ebet lelővén, a másik hármat elűzték. De 
próbálta ela^ii, bö^y első szükségeit fedezhesse, a megtámodott már a földön vonaglott, szétmar- 
de nem akadt vevője. Dolgoznék jó Szivvel, de cangolt arccal és tagokkal. A Rókuskórházba vit- 

. tud, elfeledett Írni, olvasni, valami kínozza ték, hol még meg tudta mondani, hogy Schmidt 
agyát, melytől ném bir menekülni; Keveset eszik, Mórnak hívják, Aradról való és zöngoratanitó;

V mért ném bírja álcspntjait. A császár-fürdő jó ezután iszonyú kínok közt meghalt. Esti 8 óra 
hatással lenne állapotára, de még nincsen a ki után történt a szerencsétlenség, oly időben, midőn 
bejuttassa. A pénzbeli adakozások gyűjtését á  még alig múlt el az alkonyat. Hasonló esetek a 

^M. P .^25 forinttal megkezdette. Adományokat legelhagyottabb vad vidékeken sem történnek a 
mi is köszönettel elfogadunk. ez a főváros közvetlen közelében történt.

Antal egy cikkben figyelmezti a kor- * (Görgei Artúr) & lánchidtársulat igazgatójá- 
rntötyt,) hogy a küszöbön. álló honvédehni refor- vá választatott. A legszomorubb emlék összeköt- 
mokat már most is foganatba lehetne venni. Szűk- tetéeben a legdiszeso emlékkel, jegyzi meg egyik 
séges szerinte magyar nyelvű szabályzat előleges lap.
elkészítése; ez sók időt vevén igénybe, kívánatos, * ( Zágrábban.) A „N. Pozor“ a 

.̂r Részen legyen akkorára, ha szükség lesz napokban azon közlést hozta, hogy több ismerő­
ig .  - - $  . ^önkivül következőleg formulázza : tes előkelő zágrábi lakos nevezetes aláírásokat tett 

í, Adaseek vissza a budoyiceum eredeti rendelteié- a honvédek felsegélyzésére: de a gyűjtések betil- 
sének, készíttessék humánusabb hadi törvényke- tattak.
zés, fektettessék a beligazgatás a legegyszerűbb el- (Folytatása a „Melléklap“-on. <> '


